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NACRT ZAKONA 

O AUTORSKOM I SRODNIM PRAVIMA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
 

  

 

 

GLAVA I. 

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 1. 

(Predmet Zakona) 

 

1. Ovim zakonom ureĊuju se: 

 a) pravo autora na njihovim djelima s podruĉja knjiţevnosti, nauke i umjetnosti (autorsko 

pravo); 

 b) prava izvoĊaĉa, proizvoĊaĉa fonograma, filmskih producenata, organizacija za 

radiodifuziju, izdavaĉa i proizvoĊaĉa baza podataka na njihovim izvoĊenjima, fonogramima, 

videogramima, emisijama i bazama podataka (srodna prava); 

 c) ostvarivanje autorskog prava i srodnih prava; 

 d) zaštita autorskog prava i srodnih prava; 

 e) podruĉje primjene Zakona. 

 

 

Ĉlan 2. 

(Objavljivanje, javnost i izdavanje) 

 

1. Objavljivanje, u smislu ovog zakona, znaĉi da je autorsko djelo ili predmet srodnog prava s 

dozvolom ovlaštenog lica postalo dostupno javnosti prvi put. 

 

2. Izraz "javan" i "javnost", u smislu ovog zakona, znaĉi veći broj lica koja nisu meĊusobno 

povezana rodbinskom vezom ili drugim liĉnim vezama.  

 

3. Izdavanje, u smislu ovog zakona, znaĉi da je dovoljan broj izraĊenih primjeraka autorskog 

djela ili predmeta srodnog prava s dozvolom ovlaštenog lica ponuĊen javnosti ili stavljen u 

promet. 

 

 

 

 

 

 

 



Ĉlan 3. 

(Odnos autorskog i srodnih prava) 

 

1. Zaštita srodnih prava, u skladu sa ovim zakonom, ni na koji naĉin ne utjeĉe na prava autora 

ĉija su djela zaštićena ovim zakonom. 

 

2. Odredbe ovog zakona o sastojcima autorskog djela, pretpostavci autorstva, koautorima, 

autorima spojenih djela, sadrţaju autorskih imovinskih prava i drugih prava autora, sadrţajnim 

ograniĉenjima autorskog prava, poĉetku i uĉincima isteka rokova trajanja autorskog prava, 

odnosu izmeĊu autorskog prava i prava vlasništvate i o autorskom pravu u pravnom prometu 

primjenjuju se na odgovarajući naĉin i na srodna prava, osim ako je u Glavi V. ovog zakona 

drugaĉije odreĊeno. 

  

 

 

GLAVA II. 

AUTORSKO PRAVO 

 

Odjeljak 1. 

AUTORSKO DJELO 

 

Ĉlan 4. 

(Zaštićena djela) 

 

1. Autorskim djelom smatra se individualna duhovna tvorevina iz oblasti knjiţevnosti, nauke i 

umjetnosti bez obzira na vrstu, naĉin i oblik izraţavanja, ako ovim zakonom nije drugaĉije 

odreĊeno. 

 

2. Autorskim djelom smatraju se naroĉito: 

 a) pisana djela (knjiţevni tekstovi, studije, priruĉnici, ĉlanci i ostali napisi, kao i 

kompjuterski programi); 

 b) govorna djela (govori, predavanja, propovijedi i druga djela iste prirode);  

 c) dramska, dramsko-muziĉka i lutkarska djela; 

 d) koreografska i pantomimska djela; 

 e) muziĉka djela s rijeĉima ili bez rijeĉi; 

 f) audiovizuelna djela (filmska djela i djela stvorena na naĉin sliĉan filmskom stvaranju); 

 g) djela likovnih umjetnosti (crteţi, slike, grafike, kipovi i druga djela iste prirode); 

 h) djela arhitekture (skice, planovi, nacrti i izgraĊeni objekti); 

 i) djela svih grana primijenjenih umjetnosti, grafiĉkog i industrijskog oblikovanja; 

 j) fotografska djela i djela proizvedena postupkom sliĉnim fotografskom; 

 k) kartografska djela; 

 l) prezentacije nauĉne, obrazovne ili tehniĉke prirode (tehniĉke skice, planovi, grafikoni, 

formulari, ekspertize, nalazi vještaka, prezentacije u plastiĉnom obliku i druga djela iste prirode). 

 

 

 



Ĉlan 5. 

(Sastojci autorskog djela) 

 

Zaĉetak djela, nezavršeno djelo, naslov i drugi sastojci djela, ako predstavljaju individualne 

duhovne tvorevine, zaštićeni su kao samostalno autorsko djelo. 

 

 

Ĉlan 6. 

(Izvedena autorska djela) 

 

1. Prijevodi, prilagoĊavanja, muziĉki aranţmani, muziĉke obrade i druge prerade izvornih 

autorskih djela koje predstavljaju individualnu duhovnu tvorevinu zaštićeni su kao samostalna 

autorska djela. 

 

2. Preradom iz stava 1. ovog ĉlana ne smije se ni na koji naĉin povrijediti pravo autora izvornog 

djela. 

 

 

Ĉlan 7. 

(Zbirke) 

 

1. Autorskim djelom smatraju se i zbirke autorskih djela ili druge graĊe (enciklopedije, zbornici, 

antologije, zbirke narodnih knjiţevnih i umjetniĉkih tvorevina, zbirke dokumenata, zbirke 

sudskih odluka, baze podataka i sliĉno), koje s obzirom na izbor, raspored ili naĉin izlaganja 

svog sadrţaja predstavljaju samostalne individualne duhovne tvorevine. 

 

2. Ukljuĉenjem izvornih djela u zbirku ne smije se povrijediti pravo autora tih djela. 

Ukljuĉenjem druge izvorne graĊe u zbirku ta graĊa ne postaje zaštićeno djelo. 

 

3. Baze podataka iz stava 1. predstavljaju zbirke samostalnih djela, podataka ili druge graĊe u 

bilo kakvom obliku koja je sistematski i metodiĉki sreĊena i pojedinaĉno dostupna na elektronski 

ili drugi naĉin. 

 

4. Zaštita prema ovom ĉlanu ne primjenjuje se na kompjuterske programe upotrijebljene za 

izradu ili rad elektronskih baza podataka. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ĉlan 8. 

(Nezaštićene tvorevine) 

 

1. Autorskopravno nisu zaštićeni: 

 a) ideje, koncepti, postupci, radne metode, matematiĉke operacije, naĉela ili otkrića; 

 b) sluţbeni tekstovi iz oblasti zakonodavstva, uprave i sudstva (zakoni, uredbe, odluke, 

izvještaji, zapisnici, sudske odluke i sliĉno); 

 c) politiĉki govori i govori odrţani tokom sudskih rasprava; 

 d) opšte informacije i vijesti kao takve; 

 c) narodne knjiţevne i umjetniĉke tvorevine. 

 

2. Prijevodi tekstova iz stava 1.b i govora iz stava 1.c ovog ĉlana autorskopravno su zaštićeni, 

osim ako su objavljeni kao sluţbeni tekstovi. 

 

 

 

Odjeljak 2. 

AUTOR 

 

Ĉlan 9. 

(Fiziĉko lice) 

 

Autor djela je fiziĉko lice koje je stvorilo djelo. 

 

  

 

Ĉlan 10. 

(Pretpostavka autorstva) 

 

Autorom se smatra lice ĉije je ime i prezime, pseudonim ili neki drugi znak oznaĉen na djelu na 

uobiĉajeni naĉin, dok se suprotno ne dokaţe.  

 

 

Ĉlan 11. 

(Nepoznati autor) 

 

1. Autorsko pravo na djela ĉiji autor nije poznat ostvaruje lice koje je djelo izdalo. Ako izdavaĉ 

nije naznaĉen na djelu, na ostvarivanje autorskog prava ovlašteno je lice koje je djelo objavilo. 

 

2. Autorsko pravo na neobjavljena djela ĉiji autor nije poznat ostvaruje odgovarajuća 

organizacija autora. 

 

 

 

 



3. Odredbe stavova 1. i 2. ovog ĉlana prestaju se primjenjivati od momenta kada se utvrdi 

identitet autora. Lice koje je ostvarivalo autorsko pravo prema odredbama stavova 1. i 2. ovog 

ĉlana duţno je da prenese koristi od autorskih prava na autora, ako nije ugovorom drukĉije 

dogovoreno. Na prenos prava, odnosno predaju stvari primjenjuju se na odgovarajući naĉin 

pravna pravila o poloţaju savjesnog imaoca. 

 

4. Lica iz stava 1. i 2. ovog ĉlana mogu prenositi na treća lica pojedinaĉna imovinska prava samo 

u takvom obimu i trajanju, i samo pod takvim uslovima koji su uobiĉajeni za redovno korišćenje 

odreĊene vrste djela, i koji nisu u suprotnosti sa opravdanim ekonomskim interesima autora. U 

suprotnom sluĉaju autor ima pravo da traţi raskid ugovora i naknadu štete od lica iz stava 1. i 2. 

ovog ĉlana, kao i od trećeg lica na koje su prava prenesena. 

 

 

 

Ĉlan 12. 

(Koautori) 

 

1. Ako autorsko djelo, stvoreno saradnjom dvaju ili više lica ĉini nedjeljivu cjelinu, svim 

koautorima pripada nedjeljivo autorsko pravo. 

 

2. Udio pojedinog koautora odreĊuje se srazmjerno stvarnom doprinosu koji je svaki od koautora 

dao u stvaranju djela, ako njihovi meĊusobni odnosi nisu ugovorom drukĉije ureĊeni. 

 

3. Odluku o korištenju autorskog djela donose zajedno svi koautori. Koautor ne moţe uskratiti 

svoju saglasnost suprotno naĉelima savjesnosti i poštenja. 

 

 

Ĉlan 13. 

(Autori spojenih djela) 

 

1. Ako dva ili više autora spoje svoja djela radi zajedniĉkog iskorištavanja, svaki od njih ima 

autorsko pravo na svom dijelu. Odnosi izmeĊu autora spojenih djela ureĊuju se meĊusobnim 

ugovorom.  

 

2. Ako nije drugaĉije dogovoreno, odredba stava 3. ĉlana 12. ovog zakona primjenjuje se na 

odgovarajući naĉin i na autore spojenih djela. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Odjeljak 3. 

SADRŢAJ AUTORSKOG PRAVA 

 

Pododjeljak 1. 

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan  14. 

(Nastanak prava) 

 

Autorsko pravo nastaje i pripada autoru na osnovu samog stvaranja autorskog djela i nije 

uvjetovano ispunjenjem bilo kojih formalnosti. 

 

 

Ĉlan 15. 

(Sadrţaj autorskog prava) 

 

Autorsko pravo je jedinstveno pravo na autorskom djelu koje sadrţi iskljuĉiva liĉno-pravna 

ovlaštenja (autorska moralna prava), iskljuĉiva imovinskopravna ovlaštenja (autorska imovinska 

prava) i druga ovlaštenja autora (druga prava autora). 

 

 

 

Pododjeljak 2. 

AUTORSKA MORALNA PRAVA 

 

Ĉlan 16. 

(Sadrţaj prava) 

 

Autorska moralna prava štite autora u pogledu njegovih duhovnih i liĉnih veza sa njegovim 

djelom. 

 

 

Ĉlan 17. 

(Pravo objavljivanja) 

 

Autor ima iskljuĉivo pravo odluĉiti da li će, kada, na koji naĉin i u kojoj formi njegovo djelo biti 

objavljeno. 

 

 

Ĉlan 18. 

(Pravo priznavanja autorstva) 

 

1. Autor ima iskljuĉivo pravo biti priznat i oznaĉen kao stvaralac svog djela. 



 

2. Autor ima pravo odrediti da se njegovo djelo objavi pod njegovim imenom, pod 

pseudonimom, odnosno nekom drugom oznakom ili anonimno. 

 

Ĉlan 19. 

(Pravo poštivanja djela) 

 

Autor ima iskljuĉivo pravo da se suprotstavi svakom mijenjanju ili upotrebi djela ako bi takvo 

mijenjanje ili upotreba vrijeĊala njegovu ĉast i ugled. 

 

 

 

Pododjeljak 3. 

AUTORSKA IMOVINSKA PRAVA 

 

Ĉlan 20. 

(Sadrţaj prava) 

 

1. Autorska imovinska prava sadrţe iskljuĉivo ovlaštenje autora da zabrani ili dozvoli 

iskorištavanje svog djela i primjeraka tog djela, ako nije ovim zakonom drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Drugo lice moţe da iskorištava autorsko djelo samo sa dozvolom autora, osim ako ovim 

zakonom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

3. Za svaki oblik iskorištavanja autorskog djela od strane drugog lica autoru pripada posebna 

naknada, osim ako ovim zakonom ili ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

4. Autorska imovinska prava sadrţe naroĉito: 

 a) pravo reproduciranja; 

 b) pravo distribuiranja; 

 c) pravo davanja u zakup; 

 d) pravo saopćavanja javnosti; 

 e) pravo prerade; 

 f) pravo audiovizuelnog prilagoĊavanja (ĉlan 110). 

 

 

Ĉlan 21. 

(Pravo reproduciranja) 

 

1. Pravo reproduciranja je iskljuĉivo pravo fiksiranja djela na materijalnom nosaĉu (primjerku 

djela) neposredno ili posredno, privremeno ili trajno, djelomiĉno ili u cjelini, bilo kakvim 

sredstvima i na bilo kakav naĉin. 

 

 

 



2. Djelo se reproducira naroĉito u obliku grafiĉkog umnoţavanja, trodimenzionalnog 

umnoţavanja, fotografiranja, fotokopiranja i umnoţavanja drugim postupcima kojima se postiţe 

isti uĉinak, zvuĉnog ili vizuelnog snimanja, izgradnjom, odnosno izvoĊenjem arhitektonskog 

objekta i pohranjivanjem djela u elektronskom obliku. 

 

 

Ĉlan 22. 

(Pravo distribuiranja) 

 

1. Pravo distribuiranja je iskljuĉivo pravo stavljanja u promet originala ili primjerka djela 

prodajom ili drugim naĉinom prenosa vlasništva i njihovo nuĊenje javnosti u tu svrhu. 

 

2. Pravo distribuiranja obuhvata i iskljuĉivo pravo da se umnoţeni primjerci djela uvoze u 

odreĊenu drţavu radi daljeg stavljanja u promet, nezavisno od toga da li su izraĊeni na zakoniti 

naĉin ili ne. 

 

 

Ĉlan 23. 

(Pravo davanja u zakup) 

 

1. Pravo davanja u zakup je iskljuĉivo pravo davanja na korištenje originala ili primjerka djela na 

vremenski ograniĉeni period, u svrhu ostvarivanja posredne ili neposredne privredne koristi. 

 

2. Odredbe stava 1. ovog ĉlana ne odnose se na korištenje: 

 a) arhitektonskih objekata; 

 b) originala ili primjerka djela primijenjenih umjetnosti i industrijskog oblikovanja; 

 c) originala ili primjerka djela radi saopćavanja javnosti; 

 d) originala ili primjerka djela radi uvida na licu mjesta; 

 e) u okviru radnog odnosa, ako je upotreba ograniĉena iskljuĉivo na vršenje radnih 

obaveza iz tog odnosa. 

 

 

Ĉlan 24. 

(Pravo saopćavanja javnosti) 

 

Pravo saopćavanja javnosti je iskljuĉivo pravo da se djelo uĉini dostupnim javnosti u 

nematerijalnom obliku i obuhvata naroĉito:  

 a) pravo javnog izvoĊenja; 

 b) pravo javnog prenošenja; 

 c) pravo javnog prikazivanja; 

 d) pravo javnog saopćavanja sa fonograma i videograma; 

 e) pravo radiodifuznog i kablovskog emitiranja; 

 f) pravo radiodifuznog i kablovskog reemitiranja; 

 g) pravo sekundarnog korištenja djela koje se radiodifuzno emitira; 

 h) pravo ĉinjenja dostupnim javnosti. 

 



Ĉlan 25. 

(Javno izvoĊenje) 

 

Pravo javnog izvoĊenja je iskljuĉivo pravo saopćavanja javnosti: 

 a) djela iz oblasti knjiţevnosti ili nauke njegovim ĉitanjem ili recitiranjem uţivo (pravo 

javnog recitiranja), 

 b) muziĉkog djela njegovim izvoĊenjem uţivo (pravo javnog muziĉkog izvoĊenja), 

 c) dramskog, dramsko-muziĉkog, koreografskog, lutkarskog ili pantomimskog djela 

njegovim scenskim prikazivanjem uţivo (pravo javnog scenskog prikazivanja). 

 

 

 

Ĉlan 26. 

(Javno prenošenje) 

 

Pravo javnog prenošenja iskljuĉivo je pravo da se recitacija, muziĉka izvedba ili scensko 

prikazivanje djela saopći javnosti koja se nalazi izvan prostora u kojem se djelo uţivo recitira, 

izvodi ili scenski prikazuje putem zvuĉnika, ekrana ili drugog tehniĉkog ureĊaja. 

 

 

Ĉlan 27. 

(Javno prikazivanje) 

 

Pravo javnog prikazivanja je iskljuĉivo pravo saopćavanja javnosti audiovizuelnog djela ili djela 

iz oblasti fotografije, likovnih umjetnosti, arhitekture, primijenjenih umjetnosti, industrijskog 

oblikovanja, kartografije ili prikaza nauĉne ili tehniĉke prirode pomoću tehniĉkih ureĊaja. 

 

 

Ĉlan 28. 

(Javno saopćavanje sa fonograma i videograma) 

 

Pravo javnog saopćavanja sa fonograma i videograma je iskljuĉivo pravo da se recitacije, 

izvedbe ili scenska prikazivanja djela koja su snimljena na fonograme ili videograme saopćavaju 

javnosti. 

 

 

Ĉlan 29. 

(Radiodifuzno i kablovsko emitiranje) 

 

1. Pravo radiodifuznog odnosno kablovskog emitiranja je iskljuĉivo pravo saopćavanja djela 

javnosti pomoću radijskih ili televizijskih programskih signala namijenjenih za javni prijem, 

beţiĉnim prijenosom (ukljuĉujući satelit) ili ţiĉanim prijenosom odnosno ţiĉanim prijenosom 

(ukljuĉujući kablovski ili mikrotalasni sistem). 

 



2. Emitiranje putem satelita iz stava 1. ovog ĉlana postoji kad se pod kontrolom i odgovornošću 

organizacije za radiodifuziju programski signali koji su namijenjeni za javni prijem šalju u 

neprekinutom komunikacionom lancu  prema satelitu i nazad na Zemlju. 

 

3. Ako su programski signali kodirani, emitiranje putem satelita postoji pod uvjetom da su 

sredstva za dekodiranje signala dostupna javnosti od organizacije za radiodifuziju koja vrši 

emitiranje ili od ovlaštenog trećeg lica. 

 

 

Ĉlan 30. 

(Radiodifuzno i kablovsko reemitiranje) 

 

Pravo radiodifuznog odnosono kablovskog reemitiranja je iskljuĉivo pravo da se istovremeno, u 

neizmijenjenom obliku i cjelini, saopćava javnosti radiodifuzno emitirano djelo, kada  

 a) takvo saopćavanje vrši druga organizacija za radiodifuziju od one koja djelo izvorno 

emitira ili 

 b) drugi subjekt vrši saopštavanje kablovskim ili mikrotalasnim sistemom koji obuhvata 

više od 100 prikljuĉaka, ili kada se djelo izvorno emitira iz druge drţave (kablovsko 

reemitiranje). 

 

 

Ĉlan 31. 

(Sekundarno korištenje djela koje se radiodifuzno emitira) 

 

Pravo sekundarnog korištenja djela koje se radiodifuzno emitira je iskljuĉivo pravo da se djelo 

koje je radiodifuzno emitirano, odnosno radiodifuzno ili kablovski reemitirano, istovremeno 

saopćava javnosti putem zvuĉnika, ekrana ili sliĉnog tehniĉkog ureĊaja. 

 

 

Ĉlan 32. 

(Pravo ĉinjenja dostupnim javnosti) 

 

Pravo ĉinjenja dostupnim javnosti je iskljuĉivo pravo da se djelo saopći javnosti ţiĉanim ili 

beţiĉnim prijenosom na naĉin koji pojedincu omogućava pristup djelu sa mjesta i u vrijeme koje 

sam odabere (internet, video-on-demand, music-on-demand i sliĉno). 

 

 

Ĉlan 33. 

(Pravo prerade) 

 

1. Pravo prerade je iskljuĉivo pravo da se izvorno djelo prevede, dramski ili muziĉki obradi, 

promijeni ili na bilo koji drugi naĉin preradi. 

 

2. Pravo iz stava 1. ovog ĉlana obuhvata i sluĉaj kada se izvorno djelo u neizmijenjenom obliku 

ukljuĉi ili ugradi u novo djelo. 

 



3. Autor izvornog djela zadrţava iskljuĉivo pravo na korištenje svog djela u preraĊenom obliku, 

ako ovim zakonom ili ugovorom  nije drukĉije odreĊeno.  

 

 

 

Pododjeljak 4. 

DRUGA PRAVA AUTORA 

 

Ĉlan 34. 

(Pravo na naknadu za davanje na poslugu) 

 

1. Autor ima pravo na odgovarajuću naknadu ako se original ili primjerak njegovog djela daje na 

poslugu putem javnih knjiţnica, odnosno drugih institucija kojima je to djelatnost.  

 

2. Davanje na poslugu, u smislu ovog zakona, znaĉi davanje na upotrebu u vremenski 

ograniĉenom periodu, bez ostvarivanja posredne ili neposredne privredne koristi. 

 

3. Odredbe stava 1. i 2. ovog ĉlana ne odnose se na upotrebu: 

 a) originala ili primjeraka biblioteĉkog materijala u nacionalnim bibliotekama, 

bibliotekama javnih obrazovnih institucija i javnim specijaliziranim bibliotekama; 

 b) arhitektonskih objekata; 

 c) originala ili primjeraka djela primijenjenih umjetnosti i industrijskog oblikovanja; 

 d) originala ili primjeraka djela radi saopćavanja javnosti; 

 f) originala ili primjeraka djela radi uvida na licu mjesta, ili za njihovo pozajmljivanje 

izmeĊu javnih ustanova; 

 g) u okviru radnog odnosa, ako je upotreba ograniĉena iskljuĉivo na vršenje radnih 

obaveza iz tog odnosa. 

 

4. Davanje na poslugu originala ili primjeraka kompjuterskih programa i baza podataka je 

iskljuĉivo pravo njihovog autora. 

 

 

 

Ĉlan 35. 

(Pravo slijeĊenja) 

 

1. Ako je original djela likovne umjetnosti nakon prve prodaje od autora ponovno prodat, autor 

ima pravo da bude obaviješten o prodaji i novom vlasniku i da potraţuje naknadu u obimu koji je 

odreĊen u ovom ĉlanu pod uvjetom da se prodavac, kupac ili posrednik profesionalno bave 

prometom umjetniĉkih djela (prodajni saloni, galerije, aukcionarske kuće i sliĉno). 

 

2. Za obaveze iz stava 1. ovog ĉlana odgovaraju prodavac, kupac i posrednik solidarno. 

 

 

 



3. Kao originali djela likovnih umjetnosti iz stava 1. ovog ĉlana smatraju se slike, crteţi, kolaţi, 

grafike, fotografije, tapiserije, kipovi, umjetniĉka djela izraĊena u keramici, staklu ili drugom 

materijalu i sliĉna djela koja je stvorio autor vlastoruĉno, ili se radi o reprodukcijama takvih djela 

koje se smatraju originalima. Reprodukcije djela smatraju se originalima ako ih je izradio autor 

ili lice koje je on ovlastio u ograniĉenom broju primjeraka koji su, u pravilu, numerirani i 

potpisani od autora.   

 

4. Naknada na osnovu prava slijeĊenja plaća se u procentu od prodajne cijene originala bez 

ukljuĉenog poreza. 

 

5. Naknada iz stava 4. ovog ĉlana iznosi: 

 a) 4% od djela cijene ostvarene u iznosu od 1.000 KM do 100.000 KM; 

 b) 3% od djela cijene ostvarene u iznosu od 100.001 KM do 400.000 KM; 

 c) 1% od djela cijene ostvarene u iznosu od 400.001 KM do 700.000 KM; 

 d) 0,5% od djela cijene ostvarene u iznosu od 700.001 KM do 1.000.000 KM; 

 e) 0,25% od djela cijene ostvarene u iznosu iznad 1.000.000 KM. 

 

6. Nezavisno od prodajne cijene originala, naknada na osnovu prava slijeĊenja ne moţe da iznosi 

više od 25.000 KM. 

 

7. Pravo slijeĊenja ne moţe biti predmet odricanja, prenošenja pravnim poslovima meĊu ţivima i 

prinudnog izvršenja.    

 

 

Ĉlan 36. 

(Pravo na naknadu za privatnu i drugu vlastitu upotrebu) 

 

1. Ako se prema odredbama ĉlana 46. ovog zakona autorsko djelo moţe reproducirati bez 

autorovog odobrenja, autor djela za koja se, s obzirom na njihovu prirodu, moţe oĉekivati da će 

biti reproducirana fotokopiranjem ili snimanjem na nosaĉe zvuka, slike ili teksta, za privatnu ili 

drugu vlastitu upotrebu ima pravo na naknadu od takve upotrebe. 

 

2. Naknada iz stava 1. ovog ĉlana za zvuĉno i vizuelno snimanje plaća se: 

 a) pri prvoj prodaji ili uvozu novih tehniĉkih ureĊaja za zvuĉno i vizuelno snimanje, i 

 b) pri prvoj prodaji ili uvozu novih praznih nosaĉa zvuka, slike ili teksta. 

 

 

3. Naknada iz stava 1. ovog ĉlana za fotokopiranje plaća se: 

 a) pri prvoj prodaji ili uvozu novih ureĊaja za fotokopiranje, 

 b) od izraĊenih fotokopija namijenjenih za prodaju.  

 

4. Za potrebe ovog zakona, uvoz u Bosnu i Hercegovinu znaĉi svako puštanje u promet i svako 

unošenje robe na teritoriju Bosne i Hercegovine osim ako se radi o malim koliĉinama 

namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu upotrebu, koje se unose kao dio liĉnog prtljaga ili 

šalju u malim pošiljkama. 

 



5. Sa fotokopiranjem su izjednaĉene sve druge tehnike reproduciranja, a sa ureĊajima za zvuĉno i 

vizuelno snimanje izjednaĉeni su svi drugi ureĊaji kojima se omogućava postizanje istog efekta. 

 

6. Pravo na naknadu, prema odredbi stava 1. ovog ĉlana, ne moţe biti predmet odricanja, 

raspolaganja za vrijeme ţivota i prinudnog izvršenja.  

 

 

Ĉlan 37. 

(Lica obavezana da plaćaju naknade) 

 

1. Naknadu iz stava 2. i taĉke a) stava 3, ĉlana 36. ovog zakona plaćaju proizvoĊaĉi ureĊaja za 

zvuĉno i vizuelno snimanje, proizvoĊaĉi ureĊaja za fotokopiranje i proizvoĊaĉi praznih nosaĉa 

zvuka, slike ili teksta. 

 

2. Ako se ureĊaji i prazni nosaĉi iz stava 1. ovog ĉlana uvoze u Bosnu i Hercegovinu, naknadu iz 

ĉlana 36. ovog zakona plaća uvoznik.  

 

3. ProizvoĊaĉi iz stava 1. ovog ĉlana ne plaćaju naknadu za ureĊaje i prazne nosaĉe koji se 

izvoze iz Bosne i Hercegovine. 

 

4. Naknadu iz taĉke b) stava 3, ĉlana 36. ovog zakona plaćaju fiziĉka i pravna lica koja uz 

naplatu obavljaju usluge fotokopiranja.  

 

 

 

Ĉlan 38. 

(Iznos naknade) 

 

1. Iznose pojedinih naknada za reproduciranje za privatnu i drugu vlastitu upotrebu, koji 

pripadaju zajedniĉki svim nosiocima prava prema ovom zakonu, odreĊuje Vijeće ministara 

Bosne i Hercegovine. 

 

2. Iznosi iz stava 1. ovog ĉlana odreĊuju se posebno za razliĉite kategorije ureĊaja i nosaĉa, i to: 

 a) za svaki ureĊaj za zvuĉno snimanje - u zavisnosti od tehnologije (analogno, digitalno) i 

ĉinjenice da li se radi o ureĊajima namijenjenim iskljuĉivo reproduciranju zvuĉnih snimaka ili 

ne; 

 b) za svaki ureĊaj za audiovizuelno snimanje - u zavisnosti od tehnologije (analogno, 

digitalno) i ĉinjenice da li se radi o ureĊajima namijenjenim iskljuĉivo reproduciranju 

audiovizuelnih ili videosnimaka ili ne; 

 d) za svaki prazan nosaĉ zvuka ili slike - u zavisnosti od tehnologije (analogno, digitalno) 

i najduţeg mogućeg trajanja reprodukcije zvuka ili slike; 

 e) za svaki ureĊaj za fotokopiranje ili drugi ureĊaj sa sliĉnom tehnikom reproduciranja 

(faks, printer, fotoprinter i sl.) - u zavisnosti od najvećeg mogućeg broja kopija u minuti i od 

mogućnosti reproduciranja u boji; 

 f) za svaku pojedinaĉnu fotokopiju napravljenu za prodaju fiziĉkim licima. 

 



Ĉlan 39. 

(Pravo pristupa i predaje djela) 

 

1. Autor ima pravo pristupa originalu ili primjerku svog djela koji se nalazi u posjedu drugog lica 

ukoliko je to neophodno za vršenje njegovog prava reproduciranja ili prerade i ako to nije 

suprotno opravdanim interesima posjednika. 

 

2. Autor moţe od posjednika zahtijevati da preda original djela likovne umjetnosti ili fotografije 

radi izlaganja u Bosni i Hercegovini, ukoliko dokaţe postojanje jaĉeg interesa. 

 

3. Posjednik moţe predaju originala, prema stavu 2. ovog ĉlana, uvjetovati davanjem garancije 

ili zakljuĉenjem ugovora o osiguranju u visini trţišne vrijednosti djela. 

 

4. Pravo pristupa djelu, kao i izlaganje djela ostvaruju se na autorov trošak i sa najmanjim 

mogućim smetanjem posjednika. U sluĉaju oštećenja originala ili primjeraka djela autor 

odgovara za svu štetu, bez obzira na svoju krivicu. 

 

 

 

Odjeljak 4. 

SADRŢAJNA OGRANIĈENJA AUTORSKOG PRAVA 

 

Ĉlan 40. 

(Opće pravilo) 

 

Sadrţajna ograniĉenja autorskog prava moguća su samo u sluĉajevima koji su predviĊeni u ovom 

odjeljku s tim da je obim takvog korištenja autorskih djela ograniĉen namjerom koja se ţeli 

postići, da je u skladu sa dobrim obiĉajima, da nije u suprotnosti sa uobiĉajenim iskorištavanjem 

djela i da ne oštećuje u nerazumnoj mjeri zakonite interese autora. 

 

 

 

 

Pododjeljak 1. 

ZAKONSKE LICENCE 

 

Ĉlan 41. 

(Nastavni materijali i periodika) 

 

1. Bez pribavljanja imovinskog autorskog prava, a uz obavezu plaćanja odgovarajuće naknade, 

dopušteno je: 

 a) reproducirati u ĉitankama, udţbenicima, radnim sveskama i ispitnim materijalima 

odlomke autorskih djela i pojedinaĉna autorska djela fotografije, likovne umjetnosti, arhitekture, 

primijenjene umjetnosti, industrijskog i grafiĉkog dizajna i kartografije ako se radi o objavljenim 

djelima više razliĉitih autora; 



 b) reproducirati u periodiĉnoj štampi ili u pregledima takve štampe (kliping) pojedinaĉne 

objavljene ĉlanke o aktuelnim politiĉkim, privrednim, vjerskim i drugim sliĉnim tekućim 

pitanjima, osim ako je to autor izriĉito zabranio. 

 

2. Odredbe stava 1. ovog ĉlana primjenjuju se na odgovarajući naĉin i za javno saopćavanje 

spomenutih djela. 

 

3. U sluĉaju iz stavova 1. i 2. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

 

Pododjeljak 2. 

SLOBODNA UPOTREBA 

 

Ĉlan 42. 

(Invalidna lica) 

 

Dopušteno je reproduciranje i distribuiranje djela za potrebe invalidnih lica ako to djelo ne 

postoji u traţenom obliku, ako je njegova upotreba u direktnoj vezi sa invalidnošću tih lica i 

ograniĉena na njezin obim i ako to nije uraĊeno s namjerom ostvarivanja posredne ili neposredne 

ekonomske koristi.  

 

Ĉlan 43. 

(Privremeno reproduciranje) 

 

Privremeno reproduciranje autorskog djela dopušteno je ako predstavlja prolaznu ili prateću 

radnju, koja ĉini sastavni i bitan dio tehnološkog procesa i nema nikakvog samostalnog 

ekonomskog znaĉenja, a njena jedina svrha je da omogući prijenos djela u mreţi izmeĊu trećih 

lica putem posrednika ili njegovo ovlašteno korištenje.   

 

 

Ĉlan 44. 

(Informiranje javnosti) 

1. Dopušteno je u obimu potrebnom za informiranje javnosti o tekućim dogaĊajima:  

 a) reproducirati autorska djela koja se pojavljuju kao sastavni dio tekućeg dogaĊaja o 

kojem se informira javnost; 

 b) pripremiti i reproducirati kratke izvode ili saţetke iz pojedinih objavljenih novinskih i 

drugih sliĉnih ĉlanaka u pregledima štampe; 

 c) reproducirati javne politiĉke, vjerske i druge govore odrţane u organima drţavne ili 

lokalne vlasti, vjerskim ustanovama ili prilikom drţavnih ili vjerskih sveĉanosti; 

 d) slobodno koristiti dnevne informacije i vijesti koje imaju prirodu novinskog izvještaja. 

 

2. Odredbe stava 1. ovog ĉlana primjenjuju se na odgovarajući naĉin i za javno saopćavanje 

spomenutih djela. 

 



3. U sluĉaju korištenja iz stava 1. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

Ĉlan 45. 

(Nastava) 

 

1. Za potrebe nastave dopušteno je: 

 a) javno izvoĊenje objavljenih djela u obliku neposrednog pouĉavanja na nastavi; 

 b) javno izvoĊenje objavljenih djela na besplatnim školskim priredbama pod uvjetom da 

izvoĊaĉi ne prime naknadu za svoje izvoĊenje; 

 c) javno saopćavanje radiodifuzno emitiranih školskih emisija putem zvuĉnika, ekrana ili 

sliĉnih tehniĉkih ureĊaja koji se nalaze unutar obrazovne ustanove. 

 

2. U sluĉaju korištenja iz stava 1. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

Ĉlan 46. 

(Reproduciranje za privatnu i drugu vlastitu upotrebu) 

 

1. Uz poštivanje prava iz stava 1. ĉlana 36. ovog zakona, reproduciranje objavljenog autorskog 

djela je slobodno ako je uraĊeno samo u jednom primjerku i ako su ispunjeni uvjeti iz stavova 2. 

ili 3. ovog ĉlana. 

 

2. Fiziĉko lice moţe slobodno reproducirati djelo: 

 a) na papiru ili sliĉnom nosaĉu, upotrebom fotokopiranja ili druge fotografske tehnike sa 

sliĉnim efektom;  

 b) na bilo kom drugom nosaĉu ako to ĉini za privatnu upotrebu, ako primjerci nisu 

namijenjeni ili pristupaĉni javnosti i ako tim reproduciranjem nema namjeru da ostvari  direktnu 

ili indirektnu imovinsku korist. 

 

3. Javni arhivi, javne biblioteke, muzeji i obrazovne ili nauĉne ustanove mogu za vlastite potrebe 

slobodno reproducirati djelo na bilo kojem nosaĉu ako to uĉine iz vlastitog primjerka i ako 

takvim reproduciranjem nemaju namjeru da ostvare posrednu ili neposrednu  imovinsku korist. 

 

4. Ako nije ovim zakonom ili ugovorom drugaĉije odreĊeno, nezavisno od odredaba stavova 1, 

2. i 3. ovog ĉlana, nije dopušteno reproduciranje: 

 a) pisanih djela u obimu cijele knjige - osim ako su primjerci te knjige rasprodati 

najmanje dvije godine; 

 b) grafiĉkih izdanja muziĉkih djela (notni materijali) - osim ruĉnim prepisivanjem; 

 c) elektronskih baza podataka i kompjuterskih programa; 

 d) djela arhitekture, u obliku izgradnje arhitektonskog objekta. 

  

 

 



Ĉlan 47. 

(Citati) 

 

1. Dopušteno je doslovno navoĊenje odlomaka objavljenog autorskog djela ili pojedinaĉnih 

objavljenih djela fotografije, likovne umjetnosti, arhitekture, primijenjene umjetnosti i 

industrijskog i grafiĉkog dizajna, radi nauĉnog istraţivanja, kritike, polemike, recenzije, nastave i 

drugog osvrta, u mjeri opravdanoj potrebom prikaza, suoĉenja ili upućivanja koje se ţeli postići i 

u skladu sa dobrim obiĉajima. 

 

2. U sluĉaju korištenja iz stava 1. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

Ĉlan 48. 

(Nebitni sastojci) 

 

Objavljena djela koja predstavljaju nebitan sastojak u odnosu na glavno djelo u koje su 

ukljuĉena, ili u odnosu na stvar sa kojom se zajedno koriste u slobodnoj su upotrebi pri 

iskorištavanju takvog glavnog djela ili takve stvari. 

 

 

Ĉlan 49. 

(Javne izloţbe ili aukcije autorskih djela) 

 

1. Organizatori javnih izloţbi ili aukcija umjetniĉkih ili drugih autorskih djela mogu slobodno da 

koriste ta djela u vezi sa promocijom tih izloţbi ili aukcija u obimu potrebnom za postizanje 

takve svrhe i pod uvjetom da to ne ĉine s namjerom da postignu direktnu imovinsku korist.  

 

2. U sluĉaju korištenja iz stava 1. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

 

Ĉlan 50. 

(Slobodna prerada djela) 

 

Dopuštena je slobodna prerada objavljenog autorskog djela ako se radi o: 

 a) parodiji ili karikaturi, ako to ne stvara ili ne moţe stvarati zabune u pogledu izvora 

djela; 

 b) privatnoj ili drugoj vlastitoj preradi koja nije namijenjena i nije pristupaĉna javnosti; 

 c) preradi u vezi sa dopuštenim korištenjem djela, koja je prouzrokovana samom 

prirodom ili naĉinom tog korištenja. 

 

 

 

 



Ĉlan 51. 

(Baze podataka) 

 

1. Ovlašteni korisnik objavljene baze podataka ili njenog primjerka moţe slobodno reproducirati 

ili preraditi tu bazu podataka ako je to potrebno radi pristupa njenom sadrţaju i redovnog 

korištenja tog sadrţaja. Ako je korisnik ovlašten samo za dio baze podataka, dopušteni su mu 

reproduciranje i prerada samo tog dijela. 

 

2. Ugovorne odredbe koje su suprotne stavu 1. ovog ĉlana ništave su. 

 

 

Ĉlan 52. 

(Djela trajno smještena na javnim mjestima) 

 

1. Dopuštena je slobodna upotreba autorskih djela koja su trajno smještena na trgovima, 

parkovima, ulicama ili drugim mjestima pristupaĉnim javnosti. 

 

2. Djela iz stava 1. ovog ĉlana ne smiju se reproducirati u trodimenzionalnom obliku, upotrijebiti 

za istu namjeru kao izvorno delo ili upotrijebiti za postizanje imovinske koristi.  

 

3. U sluĉaju korištenja iz stava 1. ovog ĉlana moraju se naznaĉiti izvor i ime autora, ako je to 

naznaĉeno na upotrijebljenom djelu. 

 

 

Ĉlan 53. 

(Sluţbeni postupci) 

 

Dopuštena je slobodna upotreba autorskog djela ako je to neophodno u pojedinaĉnom 

konkretnom sluĉaju radi provoĊenja zadataka javne sigurnosti ili bilo kog sluţbenog postupka. 

 

 

 

Ĉlan 54. 

 (Provjera ureĊaja) 

 

1. Pogoni ili trgovine koje proizvode ili prodaju fonograme i videograme, ureĊaje za 

reproduciranje ili javno saopćavanje fonograma i videograma ili ureĊaje za prijem zvuka i slike, 

kao i radnje koje vrše opravku takvih ureĊaja mogu slobodno reproducirati i javno saopćavati 

autorska djela u obimu koji je potreban da se provjeri ispravno funkcioniranje tih predmeta pri 

proizvodnji ili direktnoj prodaji kupcima ili za njihovu popravku. 

 

2. Snimke autorskih djela uraĊene na osnovu odredbe stava 1. ovog ĉlana moraju se bez 

odgaĊanja izbrisati. 

 

 

 



Odjeljak 5. 

VREMENSKA OGRANIĈENJA AUTORSKOG PRAVA 

 

 

Ĉlan 55. 

(Opća odredba) 

 

Autorsko pravo traje za ţivota autora i 70 godina nakon njegove smrti, ako ovim zakonom nije 

drugaĉije propisano. 

 

 

Ĉlan 56. 

(Koautori) 

 

Ukoliko autorsko pravo zajedniĉki pripada koautorima, rok iz ĉlana 55. ovog zakona raĉuna se 

od smrti koautora koji je posljednji umro. 

 

 

Ĉlan 57. 

(Anonimna i pseudonimna djela) 

 

1. Autorsko pravo na anonimno djelo i djelo objavljeno pod pseudonimom traje 70 godina od 

dana zakonitog objavljivanja djela. 

 

2. Ako pseudonim ne ostavlja nikakvu sumnju u pogledu identiteta autora, ili ako autor za 

vrijeme roka iz stava 1. ovog ĉlana otkrije svoj identitet,  primjenjuje se rok iz ĉlana 55. ovog 

zakona. 

 

 

Ĉlan 58. 

(Kolektivna djela) 

 

Autorsko pravo na kolektivnim djelima traje 70 godina od dana zakonitog objavljivanja djela. 

 

 

 

Ĉlan 59. 

(Djela u nastavcima) 

 

Ako je ovim zakonom propisano da se rok trajanja autorskog prava raĉuna od dana zakonitog 

objavljivanja djela, a to djelo je objavljeno u dijelovima (nastavci, sveske, izdanja, epizode i 

sliĉno), rok trajanja zaštite raĉuna se za svaki od tih dijelova posebno. 

 

 

 

 



Ĉlan 60. 

(Zbirke) 

 

1. Nebitne promjene u izboru, usklaĊivanju ili rasporedu sadrţaja zbirke ne produţavaju trajanje 

autorskog prava na zbirci. 

 

2. Kao nebitne promjene iz stava 1. ovog ĉlana smatraju se dodavanja, ispuštanja ili druga 

preinaĉavanja u pogledu izbora, usklaĊivanja ili rasporeda graĊe, koja su potrebna da zbirka 

zadrţi svoj prvobitan karakter i namjenu, na naĉin koji je predvidio njen autor. 

 

 

 

Ĉlan 61. 

(Pravo pokajanja) 

 

Pravo pokajanja iz ĉlana 84. ovog zakona traje za ţivota autora. 

 

 

Ĉlan 62. 

(Poĉetak rokova i djelovanje njihova isteka) 

 

1. Svi rokovi iz ovog odjeljka, osim roka iz ĉlana 61. ovog zakona, poĉinju teći od 1. januara 

godine koja slijedi poslije godine u kojoj je nastala ĉinjenica od koje se raĉuna poĉetak roka. 

 

2. Istekom rokova trajanja autorskog prava propisanih u ovom odjeljku autorsko djelo prestaje da 

bude autorskopravno zaštićeno. 

 

 

 

 

 

 

 

GLAVA III. 

AUTORSKO PRAVO U PRAVNOM PROMETU 

 

Odjeljak 1. 

OPĆE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 63. 

(NasljeĊivanje autorskog prava) 

 

Autorsko pravo kao cjelina, osim prava pokajanja, predmet je nasljeĊivanja. Na prenošenje 

autorskog prava nasljeĊivanjem primjenjuju se propisi o nasljeĊivanju, ako ovim zakonom nije 

drukĉije odreĊeno. 



 

Ĉlan 64. 

(Prenosivost autorskog prava) 

 

1. Autorsko pravo kao cjelina je neprenosivo. 

 

2. Autor ne moţe prenijeti na drugo lice autorska moralna prava. 

 

3. Autor moţe ugovorom ili drugim pravnim poslom prenijeti na drugo lice pojedinaĉna 

imovinska ovlaštenja (autorska imovinska prava) i druga prava autora, osim ako nije ovim 

zakonom drukĉije odreĊeno. 

 

 

Ĉlan 65. 

(Prinudno izvršenje) 

 

1. Autorsko pravo ne moţe biti predmet prinudnog izvršenja. Predmet prinudnog izvršenja mogu 

da budu samo imovinske koristi koje potjeĉu iz korištenja autorskog djela. 

 

2. Prinudno izvršenje nije dopušteno u vezi sa autorskim pravom na nedovršenim djelima i na 

neobjavljenim originalima. 

 

 

Ĉlan 66. 

(Legitimacija) 

 

1. Prava koja ovaj zakon daje autoru, ukljuĉivši pravo ostvarivanja sudske zaštite, pripadaju 

drugom nosiocu autorskog prava u obimu u kojem su zakonom ili pravnim poslom prenesena na 

njega, ako ovim zakonom nije drukĉije odreĊeno. 

 

2. Aktivna legitimacija za ostvarivanje zaštite prava svojih ĉlanova, prema ovom zakonu, u 

sudskim i drugim sluţbenim postupcima pripada i organizacijama za kolektivno ostvarivanje 

prava, sindikalnim organizacijama i profesionalnim udruţenjima osnovanim radi zaštite 

autorskih i srodnih prava. 

 

 

 

Odjeljak 2.  

ODNOS AUTORSKOG PRAVA I PRAVA VLASNIŠTVA 

 

Ĉlan 67. 

(Opće pravilo) 

 

Autorsko pravo je samostalno i nezavisno od prava vlasništva ili drugih stvarnih prava na stvari 

na ili u kojoj je autorsko djelo fiksirano, ako nije zakonom drugaĉije propisano. 

 



Ĉlan 68. 

(Odvojenost pravnog prometa) 

 

1. Raspolaganje pojedinaĉnim autorskim imovinskim pravima ili drugim pravima autora na djelu 

ne utjeĉe na pravo vlasništva na stvari na ili u kojoj je autorsko djelo fiksirano, ako zakonom ili 

ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Raspolaganje vlasništvom na stvari na ili u kojoj je autorsko djelo fiksirano ne utjeĉe na 

pojedinaĉna autorska imovinska prava ili druga prava autora na tom djelu, ako zakonom ili 

ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

 

Ĉlan 69. 

(Zaštita originala autorskog djela) 

 

1. Vlasnik originala djela, koji bi, s obzirom na okolnosti sluĉaja, mogao pretpostaviti da autor 

ima opravdan interes za oĉuvanje tog originala od propasti, duţan je prije uništenja takvog 

originala da obavijesti autora o toj namjeri i ponudi mu otkup prema cijeni vrijednosti materijala. 

Ako predaja originala nije moguća, vlasnik je duţan omogućiti autoru izradu primjerka djela na 

odgovarajući naĉin. 

 

2. Vlasnik arhitektonskog objekta je duţan samo da obavijesti autora o namjeri da uništi objekt i 

da dopusti autoru, na njegov zahtjev, da pristupi objektu koji omogućava njegovo fotografiranje. 

Autor ima pravo traţiti i predaju primjerka nacrta arhitektonskog djela na svoj trošak.    

 

3. Vlasnik stvari na kojoj ili u kojoj je djelo fiksirano bez njegove dozvole moţe tu stvar uništiti 

bez obaveze iz stavova 1. i 2. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 70. 

(Prerada izgraĊenog arhitekturnog objekta) 

  

1. Autor izgraĊenog djela arhitekture ne moţe se protiviti kasnijim izmjenama na tom objektu 

ako je od završetka izgradnje, odnosno izdavanja upravne dozvole za upotrebu objekta proteklo 

više od pet godina. Ako je na objektu oznaĉeno njegovo ime, autor ima pravo da traţi da vlasnik 

objekta stavi odgovarajuću napomenu o izmjenama arhitektonskog djela i vremenu kada je to 

uĉinjeno.  

 

2. Ako je arhitektonsko djelo potrebno obnoviti, izmijeniti ili na drugi naĉin preraditi zbog 

nedostataka ugraĊenih materijala ili ozbiljnih oštećenja objekta nastalih iz bilo kojih razloga, 

vlasnik objekta moţe ga slobodno preraditi.  

 

 

 

 

 



Ĉlan 71. 

(Iscrpljivanje prava distribuiranja) 

 

Prvim prijenosom vlasništva na originalu ili primjerku djela na podruĉju Bosne i Hercegovine od 

autora ili lica koje ima njegovu saglasnost iscrpljuje se pravo distribuiranja tog originala ili 

primjerka za podruĉje Bosne i Hercegovine.  

 

 

Ĉlan 72. 

(Zajedniĉka imovina braĉnih drugova) 

 

U zajedniĉku imovinu braĉnih drugova ulaze samo imovinske koristi koje potjeĉu iz autorskog 

prava. 

 

 

 

Odjeljak 3. 

OPĆI DIO AUTORSKOG UGOVORNOG PRAVA 

 

Ĉlan 73. 

(Obim prenošenja autorskog prava) 

 

Prijenos pojedinaĉnih autorskih imovinskih prava ili pojedinaĉnih drugih prava autora moţe biti 

sadrţajno, prostorno ili vremenski ograniĉen. 

 

 

Ĉlan 74. 

(Neiskljuĉivi i iskljuĉivi prijenos) 

 

1. Neiskljuĉivi prijenos prava ovlašćuje nosioca da na ugovoreni naĉin iskorištava autorsko 

djelo, pored autora i drugih nosilaca prava. 

 

2.  Iskljuĉivi prijenos prava ovlašćuje nosioca da samo on na ugovoreni naĉin iskorištava 

autorsko djelo uz iskljuĉivanje autora i svih drugih lica od korištenja djela. 

 

3. Neiskljuĉivi prijenos prava, koji je autor ugovorio prije nego što je ugovorio iskljuĉivi 

prijenos, ima pravni uĉinak u odnosu na nosioca iskljuĉivog prava, osim ako ugovorom izmeĊu 

autora i nosilaca neiskljuĉivih prava nije drugaĉije utvrĊeno. 

 

 

Ĉlan 75. 

(Pretpostavke u pogledu obima prijenosa prava) 

 

1. Ako ovim zakonom ili ugovorom nije drugaĉije odreĊeno, smatra se da je dogovoren 

neiskljuĉiv prijenos, da prijenos vaţi samo za podruĉje Bosne i Hercegovine i da vaţi samo za 

vrijeme koje je uobiĉajeno za prijenos prava iskorištavanja autorskih djela odreĊene vrste. 



 

2. Ako ugovorom nisu utvrĊeni vrsta i obim pojedinaĉnih autorskih imovinskih prava koja se 

prenose na nosioca, smatra se da su prenesena samo ona prava i samo u onom obimu koji je 

potreban za postizanje cilja ugovora. 

 

 

Ĉlan 76. 

(Pravilo odvojenosti prijenosa) 

 

1. Pojedinaĉna autorska imovinska prava ili pojedinaĉna druga prava autora prenose se zasebno, 

osim ako ovim zakonom ili ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Pri prijenosu prava reproduciranja djela ne prenosi se i pravo njegovog pohranjivanja u 

elektronskom obliku i pravo njegovog zvuĉnog ili vizuelnog snimanja, ako ovim zakonom ili 

ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

3. Pri prijenosu prava distribuiranja primjeraka djela ne prenosi se i pravo njihova uvoza, ako 

ovim zakonom ili ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

4. Pri prijenosu prava davanja u zakup fonograma ili videograma na kojima je snimljeno 

autorsko djelo autor zadrţava pravo na primjerenu naknadu za svako davanje u zakup. Autor se 

ne moţe odreći prava iz ovog stava.  

 

 

Ĉlan 77. 

(Pretpostavke o zajedniĉkom prijenosu) 

 

1. Pri prijenosu prava reproduciranja djela smatra se da je ugovoren i prijenos prava 

distribuiranja primjeraka tog djela, izuzevši njihov uvoz, ako ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Pri prijenosu prava radiodifuznog emitiranja djela smatra se da je na organizaciju za 

radiodifuziju preneseno i pravo: 

 a) izrade snimaka djela ako su ti snimci uraĊeni vlastitim sredstvima i za potrebe vlastite 

emisije, ako se radi samo o jednokratnom emitiranju i ako se ti snimci najkasnije u roku od 

mjesec dana od dana emitiranja unište (efemerni snimci); 

 b) predaje i pohrane efemernih snimaka vlastitom ili javnom arhivu ako ti snimci imaju 

izuzetnu dokumentarnu vrijednost. O takvoj predaji i pohranjivanju snimaka organizacija za 

radiodifuziju duţna je obavijestiti autora bez odgaĊanja.  

 

 

Ĉlan 78. 

(Daljnje prenošenje prava) 

 

1. Lice na koje je preneseno autorsko imovinsko pravo ili drugo pravo autora ne moţe to pravo 

prenijeti dalje na treća lica bez dozvole autora, ako ugovorom drugaĉije nije utvrĊeno. 

 



2. Dozvola iz stava 1. ovog ĉlana nije potrebna ako je daljnji prijenos prava posljedica statusnih 

promjena kod nosioca prava, njegovog steĉaja ili redovne likvidacije. 

 

3. Ako je na osnovu zakona ili ugovora daljnji prijenos prava moguć bez dozvole autora, 

prethodni i novi nosilac prava odgovaraju autoru solidarno u pogledu njegovih zahtjeva 

osnovanih na ovom zakonu.  

 

 

Ĉlan 79. 

(Ništavost pojedinih odredaba o prijenosu) 

 

Ništava je svaka ugovorna odredba ĉiji je cilj da autor prenese na drugo lice: 

 a) autorsko pravo kao cjelinu, 

 b) moralna autorska prava, 

 c) autorska imovinska prava na svim svojim budućim djelima, 

 d) autorska imovinska prava za još nepoznate naĉine iskorištavanja svog djela.  

 

 

 

Ĉlan 80. 

(Forma ugovora) 

 

1. Pravni poslovi kojima se prenose autorska imovinska prava ili druga prava autora, ili kojima 

se daju dozvole za iskorištavanje autorskih djela moraju da budu u pisanoj formi, osim ako ovim 

zakonom nije drugaĉije odreĊeno.  

 

2. Pravni posao koji nije zakljuĉen u formi iz stava 1 ovog ĉlana, bit će valjan ako su ugovorne 

strane u cjelini ili u preteţnom djelu ispunile obaveze koje iz njega proizlaze. U tom sluĉaju sve 

sporne i nejasne odredbe pravnog posla u pogledu vrste i obima prenesenih prava tumaĉe se u 

korist autora. 

 

 

 

Ĉlan 81. 

(Autorska naknada) 

 

1. Smatra se da je prijenos autorskih imovinskih prava ili drugih prava autora uvijek uz naknadu, 

osim ako se dokaţe suprotno. 

 

2. Ako naknada nije bila odreĊena, ona se odreĊuje prema uobiĉajenim visinama naknada za 

pojedinu vrstu djela, prema obimu i trajanju iskorištavanja djela i prema drugim okolnostima 

sluĉaja. 

 

3. Ako se iskorištavanjem autorskog djela ostvari prihod koji je u oĉitoj nesrazmjeri sa 

ugovorenom ili odreĊenom naknadom, autor ima pravo traţiti izmjenu ugovora radi odreĊivanja 

njegovog praviĉnijeg udjela u tom prihodu, odnosno ponovno odreĊivanje visine naknade. 



 

4. Autor se ne moţe odreći prava iz stava 3. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 82. 

(Evidencija prihoda i dobiti) 

 

1. Ako je naknada dogovorena ili odreĊena u zavisnosti od prihoda ili dobiti ostvarene 

iskorištavanjem autorskog djela, korisnik djela obavezan je da vodi odgovarajuće knjige ili drugu 

pouzdanu evidenciju iz koje će biti u svakom momentu moguće ustanoviti iznos ostvarenog 

prihoda ili dobiti. 

 

2. Korisnik djela je obavezan da redovno i u potrebnom obimu izvještava autora o visini 

ostvarenog prihoda ili dobiti, kao i da omogući autoru, na njegov zahtjev, najmanje jednom 

godišnje uvid u knjige ili evidenciju iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 83. 

(Raskid ugovora zbog neizvršavanja) 

 

1. Autor moţe da jednostranom izjavom volje raskine ugovor kojim je na iskljuĉiv naĉin prenio 

autorsko imovinsko pravo ako druga strana to pravo vrši u nedovoljnom obimu ili ga uopće ne 

vrši, pa su zbog toga opravdani interesi autora ozbiljno ugroţeni. Autor se ne moţe pozivati na 

odredbu ovog stava ako su uzroci za nevršenje ili nedovoljno vršenje prava preteţno na njegovoj 

strani. 

 

2. Raskid ugovora, prema odredbi stava 1. ovog ĉlana, nije moguć prije nego što isteknu dvije 

godine od prijenosa tog prava. Ako se iskljuĉivo pravo odnosi na novinske ĉlanke, taj rok iznosi 

šest mjeseci. 

 

3. Autor moţe da raskine ugovor samo pod uvjetom da ponudi nosiocu prava dovoljan dodatni 

rok za poĉetak vršenja prava u zadovoljavajućem obimu. 

 

4. Raskidom ugovora, prema odredbama ovog ĉlana, autorsko imovinsko pravo nosioca se gasi. 

 

5. Autor se ne moţe odreći prava iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 84. 

(Pravo pokajanja)  

 

1. Autor ima iskljuĉivo pravo da jednostranom izjavom volje raskine ugovor kojim je prenio 

autorska imovinska prava i da uskrati daljnje iskorištavanje svog djela ako za to ima ozbiljne 

moralne razloge i ako prethodno nadoknadi obiĉnu štetu nosiocu tih prava. 

 



2. Raskid iz stava 1. ovog ĉlana ima uĉinak od dana kad autor poloţi osiguranje za naknadu štete 

iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

3. Nosilac prava iskorištavanja mora u roku od tri mjeseca od dana prijema izjave o raskidu 

saopćiti autoru obim obiĉne štete. Ako nosilac prava iskorištavanja to ne uĉini, izjava o raskidu 

ima uĉinak istekom tog roka.   

 

4. Ako autor kasnije odluĉi da se djelo u pogledu kojeg je ostvario pravo pokajanja moţe ponovo 

koristiti, duţan je pravo iskorištavanja najprije i pod prijašnjim uvjetima ponuditi onome sa 

kojim je prethodno raskinuo ugovor. 

 

5. Autor se ne moţe odreći prava iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

6. Odredbe ovog ĉlana ne odnose se na kompjuterske programe, audiovizuelna djela i baze 

podataka. 

 

 

 

Odjeljak 4. 

POSEBNI DIO AUTORSKOG UGOVORNOG PRAVA 

 

Pododjeljak 1. 

IZDAVAĈKI UGOVOR 

 

Ĉlan 85. 

(Opće odredbe) 

 

1. Izdavaĉkim ugovorom autor se obavezuje da prenese na izdavaĉa pravo reproduciranja  svog 

djela štampanjem ili drugim sliĉnim postupkom i pravo distribuiranja primjeraka djela (pravo 

izdavanja), a izdavaĉ se obavezuje da djelo na ugovoreni naĉin reproducira i distribuira (izda) i 

autoru za to plati ugovorenu naknadu. 

 

2. Izdavaĉki ugovor za pojedinaĉno odreĊeno djelo moţe da sadrţi i saglasnost o klupskom 

izdanju, dţepnom izdanju, periodiĉnom izdavanju u nastavcima, prijenosu prava prevoĊenja na 

pojedinaĉno odreĊeni jezik, te pravo izdavanja prevedenog djela, kao i druga imovinska prava. 

 

 

 

Ĉlan 86. 

(Sadrţaj ugovora) 

 

1. Izdavaĉki ugovor mora urediti naroĉito vrstu prijenosa prava, obim i trajanje prijenosa prava, 

teritoriju vaţenja prava, rok za izdavanje djela i autorski honorar. 

 

 

 



2. Ako izdavaĉkim ugovorom nije drugaĉije utvrĊeno, izdavaĉ ima pravo samo na jedno izdanje 

djela, odnosno samo na jednokratno umnoţavanje ugovorenog broja primjeraka djela. Ako je 

ugovorom odreĊena mogućnost višekratnog djelomiĉnog umnoţavanja primjeraka do postizanja 

ukupne ugovorene visine tiraţa (doštampavanje), izdavaĉ je duţan bez odgaĊanja obavijestiti 

autora o svakom djelomiĉnom umnoţavanju i saopćiti mu sve podatke potrebne za njegovo 

efikasno kontroliranje poštivanja izdavaĉkog ugovora. 

 

3. Ako je naknada ugovorena u procentu od maloprodajne cijene prodatih primjeraka djela, 

izdavaĉki ugovor mora da sadrţi i odredbu o njihovom najmanjem broju pri prvom izdanju. 

Takva odredba nije potrebna ako ugovor odreĊuje minimalnu naknadu koju je izdavaĉ duţan 

platiti autoru nezavisno od broja prodatih primjeraka. 

 

4. Ako je naknada ugovorena u paušalnom iznosu, izdavaĉki ugovor mora da sadrţi odredbu o 

ukupnoj visini tiraţa. Ako tiraţ nije odreĊen i ako iz okolnosti sluĉaja ili dobrih poslovnih 

obiĉaja ne proizlazi drukĉije, izdavaĉ moţe izdati najviše 500 primjeraka djela. 

 

5. Ako rok za izdavanje djela nije drugaĉije ugovoren, on iznosi godinu dana od kada je autor 

predao izdavaĉu primjerak djela u odgovarajućem obliku. 

 

 

Ĉlan 87. 

(Sklapanje ugovora posredstvom zastupnika) 

 

Zastupnik autora moţe sklopiti izdavaĉki ugovor samo za ona djela koja su izriĉito navedena u 

autorovoj punomoći. 

 

 

Ĉlan 88. 

(Izuzetak od pisane forme) 

 

Izdavaĉki ugovor o izdavanju ĉlanaka, crteţa i drugih autorskih dela u dnevnoj i periodiĉnoj 

štampi ne mora biti u pisanoj formi. 

 

 

 

Ĉlan 89. 

(Pretpostavka iskljuĉivosti) 

 

1. Dok vaţi izdavaĉki ugovor, autor ne moţe prenijeti na drugo lice pravo izdavanja istog djela 

na istoj teritoriji i na istom jeziku, osim ako je izdavaĉkim ugovorom drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Pravo izdavanja novinskih ĉlanaka autor moţe prenijeti istovremeno na više lica, osim ako 

izdavaĉkim ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

 

 



Ĉlan 90. 

(Izdavaĉko pravo prvenstva) 

 

1. Izdavaĉ koji je stekao pravo na izdavanje djela u štampanom obliku ima u pogledu izdavanja 

tog djela u elektronskom ili bilo kojem drugom obliku pravo prvenstva u odnosu na druge 

izdavaĉe koji ponude iste uvjete. 

 

2. Izdavaĉ koji se namjerava koristiti pravom iz stava 1. ovog ĉlana duţan je da se izjasni o tome 

u roku od 30 dana od dana prijema autorove pisane ponude. 

 

3. Pravo prvenstva iz stava 1. ovog ĉlana traje tri godine od isteka roka ugovorenog za izdavanje 

djela u štampanom obliku. 

 

 

Ĉlan 91. 

(Poboljšanja i izmjene djela) 

 

Ako izdavaĉkim ugovorom nije drukĉije odreĊeno, izdavaĉ je obavezan u sluĉaju novih izdanja 

djela da omogući autoru da unese poboljšanja ili druge izmjene autorskog djela pod 

pretpostavkom da to ne mijenja karakter autorskog djela i ne uzrokuje nesrazmjerne troškove 

izdavaĉu. 

 

 

Ĉlan 92. 

(Propast originala djela ili izdanja zbog više sile) 

 

1. Ako je rukopis ili drugi original djela nakon njegove predaje izdavaĉu uništen krivicom 

izdavaĉa ili zbog više sile, autor ima pravo na naknadu koja bi mu pripala da je autorsko djelo 

izdato.  

 

2. Ako je pripremljeno izdanje djela zbog više sile u potpunosti uništeno prije njegovog 

stavljanja u promet, izdavaĉ ima pravo pripremiti novo izdanje, a autoru pripada naknada samo 

za propalo izdanje.  

 

3. Ako pripremljeno izdanje djela zbog više sile djelomiĉno propadne prije njegovog stavljanja u 

promet, izdavaĉ ima pravo, bez plaćanja naknade autoru, reproducirati samo onoliko primjeraka 

djela koliko ih je propalo.  

 

 

Ĉlan 93. 

(Prestanak izdavaĉkog ugovora) 

 

1. Izdavaĉki ugovor prestaje: 

 a) smrću autora prije završetka autorskog djela; 

 b) iscrpljenjem tiraţa svih ugovorenih izdanja; 

 c) istekom roka vaţenja ugovora. 



 

2. Autor moţe raskinuti izdavaĉki ugovor i traţiti naknadu štete a, osim toga, ima pravo da 

zadrţi primljenu naknadu, odnosno traţi isplatu dogovorene naknade ako izdavaĉ ne izda djelo u 

ugovorenom roku. 

 

3. Ako rok za izdavanje djela nije utvrĊen ugovorom, izdavaĉ je duţan izdati djelo u 

primjerenom roku, a najkasnije u roku od jedne godine od dana predaje djela izdavaĉu. 

 

4. Autor moţe raskinuti izdavaĉki ugovor ako izdavaĉ, nakon iscrpljenja jednog izdanja, ne 

pristupi izdavanju novog ugovorenog izdanja u roku od jedne godine od dana kad je autor to 

zahtijevao, osim ako ugovorom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

5. Smatra se da je, u smislu odredaba ovog ĉlana, izdanje iscrpljeno ako je broj neprodatih 

primjeraka djela manji od 5% cjelokupnog izdanja.  

 

 

 

Ĉlan 94. 

(Uništenje primjeraka djela) 

 

1. Izdavaĉ koji namjerava neprodate primjerke djela prodati kao papir za preradu, ili ih na drugi 

naĉin uništiti, duţan je otkup tih primjeraka ponuditi prvo autoru po cijeni koju bi ostvario za 

takvu prodaju.  

 

2. Ako autor ne prihvati ponudu izdavaĉa iz stava 1. ovog ĉlana, ili je prihvati samo za odreĊeni 

broj primjeraka, preostale primjerke djela izdavaĉ moţe slobodno prodati kao papir za preradu ili 

ih uništiti. 

 

 

 

 

 

 

Pododjeljak 2. 

UGOVOR O IZVOĐENJU 

 

Ĉlan 95. 

(Opća odredba) 

 

Ugovorom o izvoĊenju djela autor prenosi korisniku pravo javnog recitiranja, javnog izvoĊenja 

ili javnog scenskog prikazivanja svog djela, a korisnik se obavezuje da će djelo na ugovoreni 

naĉin koristiti i za to platiti autoru naknadu. 

 

 

 

 



Ĉlan 96. 

(Obaveze korisnika) 

 

Korisnik je duţan omogućiti autoru pristup izvoĊenju djela, ostvariti tehniĉke uvjete za 

izvoĊenje koji osiguravaju poštivanje autorskih moralnih prava, te autoru ili njegovom 

zastupniku dostaviti program, druge publikacije i javne kritike izvoĊenja, ako nije ugovorom 

drugaĉije odreĊeno. 

 

 

Ĉlan 97. 

(Raskid ugovora) 

 

Ako korisnik ne izvede djelo u ugovorenom roku, autor moţe raskinuti ugovor o izvoĊenju i 

traţiti naknadu štete a, uz to, moţe i zadrţati naknadu, odnosno traţiti isplatu ugovorene 

naknade. 

 

 

 

 

Pododjeljak 3. 

UGOVOR O STVARANJU DJELA PO NARUDŢBI 

 

Ĉlan 98. 

(Djelo po narudţbi) 

 

1. Ugovorom o stvaranju autorskog djela po narudţbi autor se obavezuje da stvori odreĊeno 

autorsko djelo i primjerak tog djela preda naruĉiocu, a naruĉilac se obavezuje autoru za to platiti 

ugovorenu naknadu. 

 

2. Naruĉilac ima pravo da nadzire posao i daje autoru upute i zahtjeve u vezi sa izgledom i 

sadrţajem djela ako time ne zadire u nerazumnoj mjeri u autorovu slobodu nauĉnog ili 

umjetniĉkog stvaralaštva. 

 

3. Autorsko pravo na djelu po narudţbi, osim prava distribuiranja, zadrţava autor, ako nije ovim 

zakonom ili ugovorom drugaĉije odreĊeno. Na ugovor o autorskom djelu po narudţbi 

primjenjuju se na odgovarajući naĉin propisi kojima se ureĊuje ugovor o djelu. 

 

 

 

Ĉlan 99. 

(Kolektivno djelo) 

 

1. Kolektivnim autorskim djelom smatra se djelo stvoreno na podsticaj i u organizaciji fiziĉkog 

ili pravnog lica (naruĉilac) u ĉijem stvaranju je uĉestvovao veliki broj lica, te koje se objavljuje i 

koristi pod imenom naruĉioca (enciklopedije, leksikoni, zbornici, almanasi i sliĉno). 

 



2. Za stvaranje kolektivnog djela zakljuĉuje se poseban ugovor. Ako nisu ispunjeni uvjeti iz 

stava 1. ovog ĉlana, takav ugovor je ništav.  

 

3. Ukoliko ugovorom nije drugaĉije odreĊeno, smatra se da su sva autorska imovinska prava i 

druga prava autora na kolektivnom djelu iskljuĉivo i neograniĉeno prenesena na naruĉioca. 

 

 

 

 

 

Pododjeljak 4. 

AUTORSKO DJELO STVORENO U RADNOM ODNOSU 

 

Ĉlan 100. 

(Pretpostavka prijenosa prava na poslodavca) 

 

1. Ako autorsko djelo stvori zaposlenik u izvršavanju svojih radnih obaveza ili po uputstvima 

poslodavca, smatra se da su sva autorska imovinska prava i druga prava autora iskljuĉivo 

prenesena na poslodavca za period od pet godina od dana završetka takvog djela, ako ugovorom 

ili drugim aktom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Nakon isteka roka iz stava 1. ovog ĉlana prava poslodavca prestaju tako što se vraćaju autoru 

osim ako je poslodavac prije isteka tog roka zatraţio njihov ponovni iskljuĉivi prijenos bez 

ograniĉenja. U tom sluĉaju autoru pripada pravo na odgovarajuću naknadu za daljnje 

iskorištavanje njegovog djela. 

 

 

Ĉlan 101. 

(Posebne odredbe o prijenosu prava) 

 

1. Nezavisno od odredaba ĉlana 100. ovog zakona, autor zadrţava iskljuĉivo pravo korištenja 

djela stvorenog u radnom odnosu u okviru svojih sabranih djela. 

 

2. Nezavisno od odredaba ĉlana 100. ovog zakona, smatra se da su autorska imovinska prava i 

druga prava autora na bazi podataka i na kolektivnom djelu iskljuĉivo i neograniĉeno prenesena 

na poslodavca, ako ugovorom nije drukĉije odreĊeno. Prijenos prava na kompjuterskom 

programu stvorenom u radnom odnosu ureĊuje se odredbom ĉlana 103. ovog zakona. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GLAVA IV. 

POSEBNE ODREDBE O POJEDINIM AUTORSKIM DJELIMA 

 

Odjeljak 1. 

KOMPJUTERSKI PROGRAMI 

 

Ĉlan 102. 

(Opće odredbe) 

 

1. Kompjuterski program, u smislu ovog zakona, jeste program u bilo kojoj formi, ukljuĉujući 

pripremne materijale za njegovu izradu. 

 

2. Ideje i principi na kojima se zasniva bilo koji element kompjuterskog programa, ukljuĉujući 

elemente koji su osnova za njegov interfejs, nisu zaštićeni.  

 

3. Kompjuterski programi zaštićeni su kao pisana autorska djela ako predstavljaju vlastitu 

intelektualnu tvorevinu njihovog autora. 

 

 

Ĉlan 103. 

(Kompjuterski program stvoren u radnom odnosu ili po narudţbi) 

 

Ako je kompjuterski program stvorio zaposlenik u izvršavanju svojih obaveza ili prema uputama 

poslodavca, ili ako ga je stvorio autor na osnovu ugovora o narudţbi, smatra se da su sva 

autorska imovinska prava i druga prava autora na takvom programu iskljuĉivo i u cjelini 

prenesena na poslodavca ili naruĉioca, ako ugovorom nije drugaĉije utvrĊeno.  

 

 

Ĉlan 104. 

(Prava autora kompjuterskog programa) 

 

1. Ako u ĉlanovima 105. i 106. ovog zakona nije drugaĉije odreĊeno, autor kompjuterskog 

programa ima iskljuĉiva prava koja obuhvataju: 

 a) reproduciranje sastavnih dijelova ili cijelog kompjuterskog programa bilo kojim 

sredstvima i na bilo koji naĉin, nezavisno od toga da li se radi o privremenom ili trajnom 

reproduciranju; ukoliko uĉitavanje, prikazivanje, stavljanje u rad, prenošenje ili pohranjivanje 

programa zahtijeva njegovo reproduciranje, za te radnje traţi se dozvola autora kompjuterskog 

programa;  

 b) prevoĊenje, prilagoĊavanje, obradu ili bilo koju drugu preradu kompjuterskog 

programa i reproduciranje rezultata tih prerada s tim da ostaju netaknuta prava lica koje je 

preradilo program; 

 c) distribuiranje izvornika ili primjeraka kompjuterskog programa u bilo kojem obliku, 

ukljuĉujući njihovo davanje u zakup. 

 

2. Autor moţe da prenese prava iz stava 1. ovog ĉlana na treća lica na osnovu ugovora.  

 



 

Ĉlan 105. 

(Sadrţajna ograniĉenja autorskih prava) 

 

1. Ako ugovorom nije drugaĉije odreĊeno, zakoniti korisnik kompjuterskog programa moţe bez 

dozvole autora da izvrši radnje iz stavova 1.a i 1.b ĉlana 104. ovog zakona, ukljuĉujući 

otklanjanje grešaka, ako je to potrebno radi korištenja kompjuterskog programa u skladu sa 

njegovom namjenom. 

 

2. Ovlašteni korisnik kompjuterskog programa moţe bez dozvole autora da reproducira  najviše 

jednu sigurnosnu kopiju programa, ako je to potrebno radi njegove upotrebe. 

 

3. Ovlašteni korisnik primjerka kompjuterskog programa moţe bez dozvole autora da posmatra, 

prouĉava ili testira funkcioniranje programa s ciljem otkrivanja ideja i principa koji ĉine osnovu 

bilo kojeg elementa tog programa, ako to ĉini prilikom njegovog uĉitavanja, prikazivanja, rada, 

prenošenja ili pohranjivanja na koje je ovlašten. 

 

4. Odredbe ovog zakona o privatnom i drugom vlastitom reproduciranju (ĉlan 46.) i o pravu 

pokajanja (ĉlan 84.) ne odnose se na kompjuterske programe. 

 

5. Kompjuterski programi ne smiju se javno davati na poslugu (ĉlan 34.) osim ako je ugovorom 

sa njihovim  autorom drugaĉije utvrĊeno. 

 

6. Ugovorne odredbe, kojima se nastoje ograniĉavati prava zakonitog korisnika suprotno stavu 2. 

i 3. ovog ĉlana, su ništave. 

 

 

Ĉlan 106. 

(Dekompiliranje) 

 

1. Ako je reproduciranje kompjuterskog koda i prevoĊenje njegovog oblika, prema odredbi 

stavova 1.a i 1.b ĉlana 104. ovog zakona, nuţno za dobivanje informacija potrebnih za postizanje 

interoperabilnosti nezavisno stvorenog programa sa drugim programima, odobrenje nosioca 

prava nije potrebno pod sljedećim uvjetima: 

 a) ako te radnje preduzima lice koje ima odobrenje za korištenje ili drugo lice koje ima 

pravo koristiti primjerak programa, ili lice koje je u njihovo ime ovlašteno da to uĉini, 

 b) ako informacije potrebne za postizanje interoperabilnosti prethodno nisu bile 

neposredno dostupne licima iz taĉke a) ovog stava i 

 c) ako su te radnje ograniĉene samo na one dijelove izvornog programa koji su potrebni 

za postizanje interoperabilnosti. 

 

2. Informacije dobivene primjenom odredaba stava 1. ovog ĉlana ne smiju se: 

 a) koristiti za ciljeve razliĉite od postizanja interoperabilnosti nezavisno stvorenog 

kompjuterskog programa, 

 b) prenositi drugim licima osim kad je to potrebno za postizanje interoperabilnosti 

nezavisno stvorenog programa, 



 c) koristiti za razvoj, proizvodnju ili marketing drugog programa bitno sliĉnog u svom 

izraţaju, ili za bilo koju drugu radnju kojom se nanosi povreda autorskog prava. 

 

3. Odredbe ovog ĉlana ne smiju se tumaĉiti tako da omogućuju da njihova primjena bude 

suprotna redovnom korištenju kompjuterskog programa, ili da neopravdano nanosi štetu 

zakonitim interesima nosioca prava. 

 

4. Ugovorne odredbe suprotne odredbama ovog ĉlana su ništave. 

 

 

Ĉlan 107. 

(Posebne mjere zaštite) 

 

Povredom prava na kompjuterskom programu smatraju se naroĉito i sljedeće radnje: 

 a) bilo koja distribucija primjerka kompjuterskog programa za koji se zna ili za koji se 

osnovano sumnja da povreĊuje autorsko pravo; 

 b) posjed primjerka kompjuterskog programa u komercijalne svrhe za koji se zna ili za 

koji se osnovano sumnja da povreĊuje autorsko pravo. 

 

 

Ĉlan 108. 

(Primjena drugih pravnih propisa) 

 

Odredbe iz ovog odjeljka ne utjeĉu na primjenu drugih propisa koji ureĊuju kompjuterske 

programe, kao što su propisi o patentu, ţigu, zaštiti topografija integriranih kola, konkurenciji i 

poslovnoj tajni ili na ugovorne obaveze. 

 

 

 

 

Odjeljak 2. 

AUDIOVIZUELNA DJELA 

 

Ĉlan 109. 

(Opća odredba) 

 

Audiovizuelna djela prema ovom zakonu jesu kinematografski, televizijski, dokumentarni, 

crtani, reklamni i kratki muziĉki videofilmovi, te druga audiovizuelna djela izraţena slikama 

koje u slijedu daju dojam pokreta, sa zvukom ili bez zvuka, nezavisno od vrste nosaĉa na kojem 

su fiksirana. 

 

 

 

 

 

 



Ĉlan 110. 

(Pravo audiovizuelnog prilagoĊavanja) 

 

1. Pravo audiovizuelnog prilagoĊavanja je iskljuĉivo pravo da se izvorno djelo preradi ili ukljuĉi 

u audiovizuelno djelo.  

 

2. Zakljuĉenjem ugovora o audiovizuelnom prilagoĊavanju smatra se da je autor izvornog djela 

prenio na filmskog producenta pravo prerade i ukljuĉivanja izvornog djela u audiovizuelno djelo, 

svoja autorska imovinska prava i druga prava autora na tom audiovizuelnom djelu, njegovom 

prijevodu, njegovim audiovizuelnim preradama i na fotografijama nastalim u vezi sa 

produkcijom audiovizuelnog djela, ako nije ugovorom drugaĉije odreĊeno. 

 

3. Nezavisno od odredaba stava 2. ovog ĉlana, autor izvornog djela zadrţava: 

 a) iskljuĉivo pravo novog audiovizuelnog prilagoĊavanja, ali tek nakon isteka deset 

godina od sklapanja ugovora iz stava 2. ovog ĉlana; 

 b) iskljuĉivo pravo daljnje prerade audiovizuelnog djela u bilo koji drugi umjetniĉki 

oblik; 

 c) pravo na odgovarajuću naknadu od filmskog producenta za svako davanje u zakup 

primjerka audiovizuelnog prilagoĊenog djela. 

 

4. Autor se ne moţe odreći prava iz stava 3. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 111. 

(Koautori audiovizuelnog djela) 

 

1. Koautorima audiovizuelnog djela smatraju se: 

 a) autor prilagoĊavanja; 

 b) glavni reţiser; 

 c) autor scenarija; 

 d) autor dijaloga; 

 e) glavni snimatelj (direktor fotografije); 

 f) kompozitor filmske muzike, stvorene posebno za korištenje u tom djelu. 

 

2. Ako je crteţ, odnosno animacija bitan element audiovizuelnog djela, koautorom tog djela 

smatra se i glavni crtaĉ, odnosno glavni animator. 

 

 

Ĉlan 112. 

(Autori doprinosa audiovizuelnom djelu) 

 

Kompozitor muzike, glavni crtaĉ i glavni animator, koji se ne smatraju koautorima 

audiovizuelnog djela  prema odredbi ĉlana 111. ovog zakona, kao i scenograf, kostimograf, 

slikar maski i montaţer imaju prava na svojim individualnim doprinosima audiovizuelnom djelu 

(autori doprinosa). 

 



Ĉlan 113. 

(Ugovor o filmskoj produkciji) 

 

1. Odnosi izmeĊu filmskog producenta i koautora audiovizuelnog djela i autora doprinosa tom 

djelu, kao i odnosi izmeĊu samih autora ureĊuju se ugovorom o filmskoj produkciji, koji mora 

biti u pisanoj formi. 

 

2. Zakljuĉenjem ugovora o filmskoj produkciji smatra se da su koautori iskljuĉivo i neograniĉeno 

prenijeli na filmskog producenta sva svoja autorska imovinska prava i druga prava autora na 

audiovizuelnom djelu, njegovom prijevodu, njegovim audiovizuelnim preradama i fotografijama 

nastalim u vezi sa produkcijom audiovizuelnog djela, ako nije ugovorom drugaĉije odreĊeno. 

 

3. Koautorima audiovizuelnog djela pripada posebna naknada za svako preneseno autorsko 

imovinsko pravo ili drugo pravo autora.  

 

4. Zakljuĉenjem ugovora o filmskoj produkciji smatra se da su autori doprinosa iskljuĉivo i 

neograniĉeno prenijeli na filmskog producenta pravo korištenja njihovih doprinosa za dovršenje 

audiovizuelnog djela. 

 

5. Nezavisno od odredaba stavova 1, 2. i 4. ovog ĉlana: 

 a) koautori zadrţavaju iskljuĉivo pravo daljnje prerade audiovizuelnog djela u drugi 

umjetniĉki oblik; 

 b) autori doprinosa zadrţavaju pravo da svoje doprinose audiovizuelnom djelu odvojeno 

iskorištavaju, ako se time ne zadire u prava filmskog producenta; 

 c) koautori zadrţavaju pravo na praviĉnu naknadu od filmskog producenta za svako 

davanje u zakup primjeraka audiovizuelnog djela. 

 

6. Koautori i autori doprinosa ne mogu se odreći prava iz stava 5. ovog ĉlana. 

 

7. Filmski producent obavezan je da najmanje jednom godišnje šalje koautorima izvještaj o visini 

ostvarenih prihoda za svaki oblik dopuštenog korištenja audiovizuelnog djela. 

 

 

Ĉlan 114. 

(Dovršenje audiovizuelnog djela) 

 

1. Audiovizuelno djelo smatra se dovršenim kada je, u skladu sa ugovorom izmeĊu glavnog 

reţisera i filmskog producenta, izraĊen prvi standardni primjerak djela koje je predmet ugovora o 

produkciji. 

 

2. Zabranjeno je uništenje matrice prvog standardnog primjerka audiovizuelnog djela. 

 

3. Ako koji od koautora ili autora doprinosa odbije da nastavi svoju saradnju na stvaranju 

audiovizuelnog djela, ili ako zbog više sile nije u mogućnosti da nastavi tu saradnju, ne moţe se 

protiviti da se doprinos koji je već dao koristi za dovršenje tog djela. Takav autor ima 

odgovarajuća autorska prava na već uĉinjenom doprinosu audiovizuelnom djelu. 



Ĉlan 115. 

(Raskid ugovora) 

 

1. Ako filmski producent ne dovrši audiovizuelno djelo u roku od pet godina od dana sklapanja 

ugovora o produkciji, ili ako dovršeno audiovizuelno djelo ne poĉne da iskorištava u roku od 

dvije godine od dana njegovog dovršenja, koautori mogu traţiti raskid ugovora, ako nije 

ugovoren koji drugi rok. 

 

2. U sluĉaju iz stava 1. ovog ĉlana koautori djela i autori doprinosa zadrţavaju pravo na naknadu. 

 

 

 

 

 

GLAVA V. 

SRODNA PRAVA 

 

Odjeljak 1. 

PRAVA IZVOĐAĈA 

 

Ĉlan 116. 

(IzvoĊaĉi) 

 

1. IzvoĊaĉi, u smislu ovog zakona, jesu glumci, pjevaĉi, muziĉari, plesaĉi i druga lica koja 

glumom, pjevanjem, sviranjem, pokretima, recitiranjem ili interpretiranjem na drugi naĉin izvode 

autorska ili folklorna djela. 

 

2. Kao izvoĊaĉi, u smislu stava 1. ovog ĉlana, smatraju se i reţiseri pozorišnih predstava, 

dirigenti orkestara, voĊe pjevaĉkih zborova, majstori tona, te varijetetski i cirkuski umjetnici.   

 

 

Ĉlan 117. 

(Zastupnik grupe izvoĊaĉa) 

 

1. IzvoĊaĉi koji uĉestvuju u grupi (ĉlanovi orkestra, zbora, plesne ili glumaĉke grupe, ansambla i 

sl.) duţni su ovlastiti jednog od svojih ĉlanova kao svog zastupnika za davanje dozvola potrebnih 

za izvoĊenje i za ostvarivanje izvoĊaĉkih prava. 

 

2. Ovlaštenje iz stava 1. ovog ĉlana mora biti u pisanoj formi i vaţi ako je postignuta saglasnost 

većine svih ĉlanova koji ĉine grupu izvoĊaĉa.  

 

3. Odredbe stavova 1. i 2. ovog ĉlana ne primjenjuju se na dirigente, soliste, reţisere pozorišnih 

predstava i glavne glumce koji nisu ĉlanovi grupe, ako nije ugovorom izmeĊu njih i grupe 

drugaĉije odreĊeno. 

 

 



Ĉlan 118. 

(Moralna prava izvoĊaĉa) 

 

1. IzvoĊaĉ koji individualno izvodi autorska ili folklorna djela ima iskljuĉivo pravo da bude 

priznat i naznaĉen kao izvoĊaĉ, odnosno da odluĉi da li će njegovo ime ili druga oznaka 

identiteta biti naznaĉeni pri korištenju njegove izvedbe. 

 

2. Ako izvoĊaĉi izvode autorska ili folklorna djela kao grupa, pravo iz stava 1. ovog ĉlana 

pripada grupi kao cjelini i solistima.   

 

3. IzvoĊaĉi imaju iskljuĉivo pravo da se suprotstave svakom mijenjanju ili upotrebi njihove 

izvedbe ako bi se time vrijeĊala njihova ĉast i ugled. 

 

 

 

Ĉlan 119. 

(Imovinska prava izvoĊaĉa) 

 

1. IzvoĊaĉ ima iskljuĉivo pravo: 

 a) snimanja svog ţivog izvoĊenja; 

 b) reproduciranja snimka svog izvoĊenja; 

 c) prenošenja javnosti svog ţivog izvoĊenja; 

 d) radiodifuznog emitiranja svog ţivog izvoĊenja; 

 e) ĉinjenja dostupnim javnosti snimaka svog izvoĊenja; 

 f) distribuiranja primjeraka snimka svog izvoĊenja; 

 g) davanja u zakup primjeraka snimka svog izvoĊenja. 

 

 

Ĉlan 120. 

(Naknada za privatnu upotrebu) 

 

IzvoĊaĉ ima pravo na naknadu za privatno ili drugo vlastito reproduciranje, prema stavu 2. ĉlana 

36. ovog zakona. 

 

 

Ĉlan 121. 

(Naknada za javno saopćavanje i davanje u zakup snimka izvoĊenja) 

 

1. IzvoĊaĉ ima pravo na udio u naknadi koja pripada proizvoĊaĉu fonograma za saopćavanje 

javnosti fonograma sa snimkom njegovog izvoĊenja. 

 

2. IzvoĊaĉ koji svoje pravo davanja u zakup snimka izvoĊenja prenese na proizvoĊaĉa 

fonograma ili filmskog producenta zadrţava pravo na praviĉnu naknadu. IzvoĊaĉ se ne moţe 

odreći prava na praviĉnu naknadu za davanje u zakup. 

 

 



 

Ĉlan 122. 

(Pretpostavka prijenosa prava na filmskog producenta) 

 

1. Zakljuĉenjem ugovora o filmskoj produkciji smatra se da je izvoĊaĉ iskljuĉivo i neograniĉeno 

prenio sva svoja izvoĊaĉka imovinska prava u vezi sa njegovim izvoĊenjem na filmskog 

producenta, ako nije ugovorom drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Za svako od imovinskih prava, prenesenih prema odredbama stava 1. ovog ĉlana, izvoĊaĉ ima 

pravo na odgovarajuću naknadu od filmskog producenta. 

 

3. IzvoĊaĉ se ne moţe odreći prava iz stava 2. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 123. 

(Korištenje izvoĊenja za dovršenje audiovizuelnog djela) 

 

Ako neki od izvoĊaĉa odbije da završi svoj doprinos audiovizuelnom djelu, ili ako zbog više sile  

nije u mogućnosti da nastavi izvoĊenje, ne moţe se protiviti da se ostvareni dio izvoĊenja koristi 

za dovršenje audiovizuelnog djela. Takav izvoĊaĉ ima odgovarajuća prava na već uĉinjeni 

doprinos audiovizuelnom djelu. 

 

 

Ĉlan 124. 

(IzvoĊenje ostvareno u radnom odnosu) 

 

1. IzvoĊenje nastalo u radnom odnosu oznaĉava izvoĊenje koje za vrijeme trajanja radnog 

odnosa kod odreĊenog poslodavca ostvari izvoĊaĉ-zaposlenik izvršavajući svoje radne obaveze 

ili prema uputstvima poslodavca. 

 

2. Na izvoĊenje ostvareno u radnom odnosu primenjuju se na odgovarajući naĉin odredbe ĉlana 

100. ovog zakona.  

 

 

Ĉlan 125. 

(Trajanje prava) 

 

Prava izvoĊaĉa traju 50 godina od dana izvoĊenja. Ako je snimak izvoĊenja u tom roku zakonito 

izdat ili zakonito saopćen javnosti, prava izvoĊaĉa traju 50 godina od dana prvog izdanja ili 

prvog saopćavanja, zavisno od toga koji je dan bio ranije. 

 

 

 

 

 

 



 

Odjeljak 2. 

PRAVA PROIZVOĐAĈA FONOGRAMA 

 

Ĉlan 126. 

(ProizvoĊaĉ fonograma) 

 

1. ProizvoĊaĉ fonograma, u smislu ovog zakona, jeste fiziĉko ili pravno lice koje preduzme 

inicijativu i snosi odgovornost za prvo snimanje zvukova jednog izvoĊenja ili drugih zvukova ili 

onoga što predstavlja zvukove.  

 

2. „Snimanje“, u smislu ovog zakona, znaĉi fiksiranje zvukova ili onoga što predstavlja zvukove 

na nosaĉ sa kojeg se oni mogu slušati, reproducirati ili saopćavati putem odreĊenog ureĊaja.   

 

3. „Fonogram“, u smislu ovog zakona, jeste snimak zvukova izvoĊenja ili drugih zvukova ili 

onoga što predstavlja zvukove, osim ako se radi o snimku koji je ukljuĉen, odnosno ugraĊen u 

audiovizuelno djelo. 

 

 

Ĉlan 127. 

(Prava proizvoĊaĉa fonograma) 

 

1. ProizvoĊaĉ fonograma ima iskljuĉivo pravo: 

 a) reproduciranja svojih fonograma; 

 b) distribuiranja svojih fonograma; 

 c) davanja u zakup svojih fonograma; 

 d) ĉinjenja dostupnim javnosti svojih fonograma. 

 

 

Ĉlan 128. 

(Pravo na naknadu za saopćavanje javnosti) 

 

1. Ako se fonogram izdat u komercijalne svrhe koristi za radiodifuzno emitiranje ili neki drugi 

oblik saopćavanja javnosti, korisnik je za svako pojedinaĉno korištenje obavezan da plati 

proizvoĊaĉu fonograma jedinstvenu praviĉnu naknadu. 

 

2. Polovinu naknade iz stava 1. ovog ĉlana proizvoĊaĉ fonograma duţan je da plati izvoĊaĉima 

ĉije izvoĊenje je snimljeno na korištenom fonogramu, ako ugovorom izmeĊu njih nisu odreĊeni 

drugaĉiji udjeli. 

 

3. Za potrebe ovog ĉlana, fonogrami koji su uĉinjeni dostupnim javnosti na naĉin koji omogućuje 

pojedincu pristup tim fonogramima sa mjesta i u vrijeme koje sam odabere  smatraju se kao 

fonogrami izdati u komercijalne svrhe. 

 

  

 



 

Ĉlan 129. 

(Naknada za privatnu upotrebu) 

 

ProizvoĊaĉ fonograma ima pravo na odgovarajuću naknadu za svako reproduciranje svojih 

fonograma za privatnu ili drugu vlastitu upotrebu prema stavu 2. ĉlana 36. ovog zakona.  

 

 

Ĉlan 130. 

(Trajanje prava) 

 

Prava proizvoĊaĉa fonograma traju 50 godina od dana prvog fiksiranja. Ako je fonogram u tom 

roku zakonito izdat, prava traju 50 godina od dana prvog izdanja. Ako fonogram u tom roku nije 

zakonito izdat, ali je zakonito saopćen javnosti, prava traju 50 godina od dana takvog prvog 

saopćavanja javnosti. 

 

 

 

Odjeljak 3. 

PRAVA FILMSKIH PRODUCENATA 

 

Ĉlan 131. 

(Filmski producent i videogram) 

 

1. Filmski producent (proizvoĊaĉ videograma) je fiziĉko ili pravno lice koje u svoje ime daje 

inicijativu, prikuplja finansijska sredstva, organizira, rukovodi i preuzima odgovornost za 

fiksiranje audiovizuelnog djela ili slijeda pomiĉnih slika praćenih zvukom ili bez zvuka 

(videogram).  

 

 

Ĉlan 132. 

(Prava filmskog producenta) 

 

1. Filmski producent ima iskljuĉivo pravo: 

 a) reproduciranja svojih videograma; 

 b) distribuiranja svojih videograma; 

 c) davanja u zakup svojih videograma; 

 d) javnog prikazivanja svojih videograma; 

 e) ĉinjenja dostupnim javnosti svojih videograma. 

 

 

Ĉlan 133. 

(Naknada za privatnu upotrebu) 

 

Filmski producent ima pravo na odgovarajuću naknadu za zvuĉno i vizuelno reproduciranje 

svojih videograma za privatnu ili drugu vlastitu upotrebu prema stavu 2. ĉlana 36. ovog zakona.  



 

 

Ĉlan 134. 

(Trajanje prava) 

 

Prava filmskog producenta traju 50 godina od dana prvog fiksiranja videograma. Ako je 

videogram u tom roku zakonito izdat, ili zakonito saopćen javnosti, prava traju 50 godina od 

dana takvog prvog izdanja ili dana takvog prvog saopćavanja, ovisno o tome koji dan je bio 

ranije. 

 

 

 

Odjeljak 4. 

PRAVA ORGANIZACIJA ZA RADIODIFUZIJU 

 

Ĉlan 135. 

(Organizacija za radiodifuziju i emisija) 

 

1. Organizacija za radiodifuziju je pravno lice koje preduzima inicijativu i snosi odgovornost 

za proizvodnju emisije. 

 

2. Emisija je zvuĉni, vizuelni, odnosno zvuĉno-vizuelni sadrţaj pretvoren u elektriĉni, 

elektromagnetni ili drugi signal koji se emitira radi saopćavanja javnosti. 

 

 

Ĉlan 136. 

(Prava organizacija za radiodifuziju) 

 

1. Organizacija za radiodifuziju ima iskljuĉivo pravo: 

 a) reemitiranja svojih emisija beţiĉno ili putem ţica; 

 b) sekundarnog korištenja svojih emisija, u smislu ĉlana 31. ovog zakona, ako se to radi 

uz naplatu ulaznica; 

 c) snimanja svojih emisija; 

 d) reproduciranja snimaka svojih emisija; 

 e) distribuiranja snimaka svojih emisija; 

 f) ĉinjenja dostupnim javnosti svojih emisija.  

 

 

Ĉlan 137. 

(Trajanje prava) 

 

Prava organizacije za radiodifuziju traju 50 godina od dana prvog emitiranja. 

 

 

 

 



 

Odjeljak 5. 

PRAVA IZDAVAĈA 

 

Ĉlan 138. 

(Naknada za privatnu upotrebu) 

 

1. Izdavaĉi imaju pravo na naknadu za reproduciranje svojih izdanja za privatnu ili drugu vlastitu 

upotrebu prema stavu 3. ĉlana 36. ovog zakona. 

 

2. Pravo na naknadu iz stava 1. ovog ĉlana traje 50 godina od zakonitog izdanja djela. 

 

 

Ĉlan 139. 

(Neobjavljena slobodna djela) 

 

1. Lice koje prvi put zakonito izda ili saopći javnosti još neobjavljeno autorsko djelo na kojem su 

autorska prava već istekla stjeĉe prava odgovarajuća autorskim imovinskim pravima i drugim 

pravima autora prema ovom zakonu. 

 

2. Prava iz stava 1. ovog ĉlana traju 25 godina od prvog zakonitog izdanja djela ili prvog 

zakonitog saopćavanja javnosti. 

 

 

Ĉlan 140. 

(Kritiĉka i nauĉna izdanja slobodnih djela) 

 

1. Lice koje pripremi izdanje autorskog djela na kojem su autorska prava već istekla, a koje je 

rezultat nauĉnog istraţivanja ili obrade i bitno se razlikuje od postojećih izdanja tog djela stjeĉe 

prava odgovarajuća autorskim imovinskim pravima i drugim pravima autora prema ovom 

zakonu. 

 

2. Prava iz stava 1. ovog ĉlana traju 30 godina od prvog zakonitog izdanja djela. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Odjeljak 6. 

PRAVA PROIZVOĐAĈA BAZE PODATAKA 

 

Ĉlan 141. 

(Baza podataka i proizvoĊaĉ baze podataka) 

 

1. „Baza podataka“, u smislu ovog zakona, jeste zbirka samostalnih djela, podataka ili druge 

graĊe u bilo kojem obliku koja je sistematski ili metodiĉki ureĊena i pojedinaĉno pristupaĉna 

putem elektronskih ili drugih sredstava i kod koje je pribavljanje, verifikacija, ili predstavljanje 

njenog sadrţaja traţilo kvalitativno ili kvantitativno znatno ulaganje ljudskih, tehniĉkih ili 

finansijskih sredstava. 

 

2. ProizvoĊaĉ baze podataka je pravno ili fiziĉko lice koje preduzima inicijativu i preuzima rizik 

ulaganja sredstava, navedenih u stavu 1. ovog ĉlana, u njeno izraĊivanje.  

 

3. Zaštita baze podataka ili njenog sadrţaja, prema odredbama ovog odjeljka, nezavisna je od 

njene zaštite autorskim pravom ili drugim pravima. Ukljuĉivanjem graĊe u bazu podataka i 

njenim korištenjem ne smije se zadirati u prava koja postoje na toj graĊi. 

 

 

Ĉlan 142. 

(Obim zaštite) 

 

1. Zaštita baze podataka obuhvata: 

 a) cjelokupan sadrţaj baze podataka; 

 b) svaki kvalitativno ili kvantitativno znatan dio sadrţaja baze podataka; 

 c) kvalitativno ili kvantitativno neznatne dijelove sadrţaja baze podataka ako se ti 

dijelovi koriste ponavljano i sistematski, pa je to suprotno redovnom korištenju baze podataka ili 

u nerazumnoj mjeri nanosi štetu zakonitim interesima njenog proizvoĊaĉa. 

 

2. Zaštita se ne odnosi na kompjuterske programe koji su korišteni za izradu baze podataka ili za 

rad sa bazama podataka koje su dostupne elektronskim putem. 

 

 

Ĉlan 143. 

(Prava proizvoĊaĉa baze podataka) 

 

1. ProizvoĊaĉ baze podataka ima iskljuĉivo pravo: 

 a) reproduciranja svoje baze podataka; 

 b) distribuiranja primjeraka svoje baze podataka; 

 c) davanja u zakup primjeraka svoje baze podataka; 

 d) ĉinjenja dostupnim javnosti svoje baze podataka; 

 e) drugog oblika saopćavanja javnosti svoje baze podataka.  

 

 

 



Ĉlan 144. 

(Prava i obaveze ovlaštenih korisnika) 

 

1. Ovlašteni korisnik objavljene baze podataka ili njenog primjerka moţe se slobodno koristiti 

kvalitativno ili kvantitativno neznatnim dijelovima njenog sadrţaja u bilo koju svrhu. Ako je 

korisnik ovlašten samo u pogledu dijela baze podataka, ovaj stav se primjenjuje samo na taj dio. 

 

2. Ovlašteni korisnik objavljene baze podataka ne smije obavljati radnje koje su suprotne 

uobiĉajenom korištenju te baze ili koje u nerazumnoj mjeri nanose štetu zakonitim interesima 

njenog proizvoĊaĉa.  

 

3. Ovlašteni korisnik objavljene baze podataka ne smije nanijeti štetu autorskom ili srodnim 

pravima u pogledu dijela ili predmeta zaštite koji su sadrţani u bazi podataka. 

 

4. Ugovorne odredbe koje su suprotne odredbama ovog ĉlana su ništave. 

 

 

Ĉlan 145. 

(Ograniĉenja prava proizvoĊaĉa baze podataka) 

 

1. Ovlašteni korisnik objavljene baze podataka moţe se slobodno koristiti znatnim dijelovima 

njenog sadrţaja u sluĉaju: 

 a) privatne ili druge vlastite upotrebe baze podataka koja nije elektronska, ako postoje 

uvjeti iz ĉlana 46. ovog zakona; 

 b) nastave, ako postoje uvjeti iz ĉlana 45. ovog zakona. 

 

2. Upotreba baze podataka je slobodna u provoĊenju zadataka javne sigurnosti i u sluţbenim 

postupcima, ako postoje uvjeti iz ĉlana 53. ovog zakona. 

 

 

Ĉlan 146. 

(Trajanje prava) 

 

1. Prava proizvoĊaĉa baze podataka traju 15 godina od završetka njene izrade. Ako je u tom roku 

baza podataka zakonito objavljena, prava traju 15 godina od takvog prvog objavljivanja. 

 

2. Svaka kvalitativno ili kvantitativno znatna izmjena sadrţaja baze podataka, ukljuĉujući 

izmjenu nastalu akumuliranjem postepenih dopuna, brisanja ili izmjena, koja se moţe smatrati 

kao kvalitativno ili kvantitativno novo znatno ulaganje u tu bazu podataka, prouzrokuje poĉetak 

ponovnog roka trajanja zaštite iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

 

 

 

 

 



GLAVA VI. 

OSTVARIVANJE PRAVA 

 

Odjeljak 1. 

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 147. 

(Naĉin ostvarivanja prava) 

 

1. Autor moţe da ostvaruje svoja autorska prava sam ili posredstvom zastupnika. Zastupnik 

moţe da bude fiziĉko li pravno lice. 

 

2. Autorska prava mogu se ostvarivati za svako pojedinaĉno autorsko djelo (individualno 

ostvarivanje prava), ili za više autorskih djela više autora zajedno (kolektivno ostvarivanje 

prava). 

 

3. Kolektivno ostvarivanje prava ureĊuju se posebnim zakonom uz odgovarajuću primjenu 

odredaba ovog zakona. 

 

 

Ĉlan 148. 

(Individualno ostvarivanje prava posredstvom zastupnika) 

 

1. Individualno ostvarivanje autorskih prava posredstvom zastupnika obuhvata zastupanje autora 

u pravnim poslovima sa korisnicima, odnosno naruĉiocima njihovih djela, ukljuĉivši naplatu 

autorskih naknada, i zastupanje autora u sudskim ili drugim sluţbenim postupcima radi zaštite 

njihovih autorskih prava. 

 

2. Ako autor ostvaruje svoja autorska prava pred sudom ili drugim drţavnim organom 

posredstvom zastupnika koji je pravno lice, takav zastupnik ima pravo traţiti nagradu za svoje 

usluge i vraćanje troškova u vezi sa obavljanjem tih usluga prema vaţećoj odvjetniĉkoj tarifi, 

ako ovlašteno lice pravnog lica ispunjava uvjete za zastupanje pred sudovima ili drugim 

drţavnim organima. 

 

 

Ĉlan 149. 

(Srodna prava) 

 

Odredbe ove glave vaţe na odgovarajući naĉin i za srodna prava. 

 

  

 

 

 

 

 



Odjeljak 2. 

ZAŠTITA PRAVA 

 

Pododjeljak 1. 

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlan 150. 

(Ovlaštena lica) 

 

1. Lice ĉija su prava iz ovog zakona povrijeĊena moţe traţiti zaštitu tih prava i naknadu štete od 

njihovog povredioca prema općim pravilima o naknadi štete, ako ovim zakonom nije drugaĉije 

odreĊeno. 

 

2. Jednaku zaštitu moţe traţiti lice kojem prijeti stvarna opasnost da će njegova prava iz ovog 

zakona biti povrijeĊena. 

 

Ĉlan 151. 

(Solidarnost ovlaštenika i povredioca) 

 

1. Ako je više lica ovlašteno da traţi zaštitu prava, svako od njih moţe da traţi zaštitu tog prava 

u cjelini. 

 

2. Ako je više lica povrijedilo pravo iz ovog zakona, svako od njih odgovara za naĉinjenu 

povredu u cjelini. 

 

 

Ĉlan 152. 

(Zaštita tehniĉkih mjera) 

 

1. Smatra se da je lice povrijedilo iskljuĉiva prava iz ovog zakona ako zaobiĊe efektivne tehniĉke 

mjere koje sluţe za zaštitu autorskih djela ili predmeta srodnih prava. 

 

2. Smatra se da je lice povrijedilo iskljuĉiva prava iz ovog zakona ako proizvede, uveze, 

distribuira, proda, da u zakup, oglašava za prodaju ili davanje u zakup ili posjeduje za 

komercijalne svrhe tehnologiju, ureĊaj, proizvod, sastavni dio ili kompjuterski program, ili pruţa 

usluge, koji: 

 a) se predstavljaju, oglašavaju ili se njima trguje radi omogućavanja zaobilaţenja 

efektivnih tehniĉkih mjera, ili 

 b) imaju samo ograniĉen komercijalni znaĉaj ili upotrebljivost za druge svrhe osim za 

zaobilaţenje efektivnih tehniĉkih mjera, ili 

 c) su prvenstveno zamišljeni, proizvedeni, izraĊeni, sastavljeni, prilagoĊeni ili uĉinjeni 

radi zaobilaţenja efektivnih tehniĉkih mjera. 

 

 

 



3. "Tehniĉke mjere", u smislu ovog zakona, oznaĉavaju svaku tehnologiju, ureĊaj, sredstvo, 

proizvod, sastavni dio ili kompjuterski program koji su u normalnom toku svoje primjene 

namijenjeni da spreĉavaju ili ograniĉavaju radnje koje nosilac prava iz ovog zakona nije 

dopustio. Te mjere smatraju se "efektivnim" kada nosioci prava iz ovog zakona korištenje svojih 

autorskih djela ili predmeta srodnih prava ograniĉavaju putem kontrole pristupa ili putem 

zaštitnog postupka kao što su enkripcija, deformacija ili druga transformacija autorskog djela ili 

predmeta srodnih prava, ili putem mehanizma za kontrolu umnoţavanja  kojima se postiţe cilj 

zaštite. 

 

4. Odredbe ovog ĉlana na odgovarajući naĉin se primjenjuju i na tehnologiju, ureĊaj, sredstvo, 

proizvod, sastavni dio ili kompjuterski program napravljen za uklanjanje ili izmjenu elektronskih 

podataka o upravljanju pravima (ĉlan 153.).  

 

5. Radnje spomenute u odredbama ovog ĉlana ne predstavljaju povredu prava ako se izvrše u 

pojedinaĉnom konkretnom sluĉaju radi provoĊenja zadataka javne sigurnosti ili bilo kojeg 

sluţbenog postupka. 

 

 

 

Ĉlan 153. 

(Zaštita podataka o upravljanju pravima) 

 

1. Smatra se da je lice povrijedilo iskljuĉiva prava iz ovog zakona ako bez dozvole nosioca prava 

uĉini neku od sljedećih radnji kojima se prouzrokuje, omogućava, olakšava ili prikriva povreda 

prava iz ovog zakona: 

 a) uklanjanje ili izmjena bilo kojeg elektronskog podatka za upravljanje pravima; 

 b) reproduciranje, distribuiranje, uvoz radi daljnjeg distribuiranja, davanje u zakup ili 

saopćavanje javnosti autorskih djela ili predmeta srodnih prava s kojih su elektronski podaci o 

upravljanju pravima uklonjeni ili izmijenjeni. 

 

2. „Podaci o upravljanju pravima“ iz stava 1. ovog ĉlana jesu podaci navedeni od nosioca prava 

kojima se identificira autorsko djelo, odnosno predmet zaštite srodnog prava, autor ili drugi 

nosilac prava, uvjeti korištenja djela, kao i brojke ili kodovi koji predstavljaju takve podatke, ako 

su navedeni na primjerku autorskog djela ili predmeta srodnog prava, ili se pojavljuju u vezi sa 

njihovim sopćavanjem javnosti. 

 

 

Ĉlan 154. 

(Obaveza naznaĉavanja) 

 

Nosilac prava, uvoznik ili drugo lice koje je primijenilo tehniĉke mjere ili koje ima ovlaštenje i 

mogućnost da ih otkloni mora na svakom primjerku autorskog djela ili predmeta srodnih prava, 

izraĊenom ili uvezenom u komercijalne svrhe, jasno i vidljivo naznaĉiti upotrebu tehniĉkih mjera 

prema ovom zakonu i navesti: 

 a) podatke o upotrijebljenoj tehniĉkoj mjeri i njenim uĉincima; 



 b) svoje ime, odnosno firmu i kontaktnu adresu za omogućavanje efektivnog provoĊenja 

ĉlana 155. stav 1. ovog zakona.  

 

 

Ĉlan 155. 

(Ostvarivanje sadrţajnih ograniĉenja prava) 

 

1. Nosilac prava koji koristi tehniĉke mjere prema ovom zakonu mora licima koja imaju zakoniti 

pristup primjerku autorskog djela ili predmeta srodnih prava, na njihov zahtjev, u najkraćem 

mogućem vremenu omogućiti da ostvare sadrţajna ograniĉenja prava iz stava 3. ovog ĉlana, 

izmjenom ili otklanjanjem tehniĉke mjere ili na drugi naĉin. 

 

2. Ako nosilac prava ne postupi prema odredbi stava 1. ovog ĉlana, tvrdeći da uvjeti iz stava 3. 

ovog ĉlana ne postoje, lica koja hoće da ostvare sadrţajna ograniĉenja prava mogu da traţe 

medijaciju. Medijacija se moţe traţiti i bez sporazuma o medijaciji. U medijacionom postupku 

koriste se na odgovarajući naĉin odredbe o medijaciji iz zakona koji ureĊuje kolektivno 

ostvarivanje autorskog i srodnih prava. 

 

 

3. Uzimajući u obzir uvjete iz ovog zakona, ukljuĉujući mogućnost plaćanja naknade, sadrţajna 

ograniĉenja prava, prema odredbama stava 1. ovog ĉlana, mogu se ostvarivati u sluĉaju: 

 a) korištenja od invalidnih lica (ĉlan 42.); 

 b) korištenja radi nastave (ĉlan 45.); 

 c) privatnog i drugog vlastitog reproduciranja (ĉlan 46.); 

 d) sluţbenih postupaka (ĉlan 53.); 

 e) efemernih snimaka radiodifuznih organizacija (ĉlan 77., stav 2.). 

  

4. Stav 1., 2. i 3. ovog ĉlana ne odnose se na tehniĉke mjere upotrijebljene za: 

 a) ispunjenje obaveza nosioca prava iz stava 1. ovog ĉlana, ukljuĉujući provoĊenje 

ugovora zakljuĉenih u tu svrhu; 

 b) zaštićena djela koja se na osnovi odgovarajućeg ugovora koriste u smislu odredaba 

ĉlana 32. ovog zakona. 

 

 

 

Pododjeljak 2. 

GRAĐANSKOPRAVNA ZAŠTITA 

 

Ĉlan 156. 

(Tuţbeni zahtjevi) 

 

1. Ako je iskljuĉivo pravo iz ovoga zakona povrijeĊeno, nosilac tog prava moţe zahtjevati: 

 a) utvrĊenje uĉinjene povrede; 

 b) zabranu daljnjeg vršenja uĉinjene povrede i budućih sliĉnih povreda prestankom ili 

uzdrţavanje od radnji koje to pravo vrijeĊaju; 

 c) uklanjanje stanja nastalog povredom prava; 



 d) povlaĉenje predmeta povrede iz privrednih tokova uz uvaţavanje interesa trećih 

savjesnih lica; 

 e) potpuno uklanjanje predmeta povrede iz privrednih tokova; 

 f) uništenje predmeta povrede; 

 g) uništenje sredstava koja su iskljuĉivo ili u preteţnoj mjeri namijenjena ili se 

upotrebljavaju za ĉinjenje povreda i koja su u vlasništvu povredilaca; 

 h) prepuštanje predmeta povrede nosiocu prava uz naknadu troškova proizvodnje; 

 i) objavljivanje presude, o trošku tuţenog; 

j) naknadu štete i opravdanih troškova postupka. 

 

2. Pri odluĉivanju o zahtjevima za iz taĉaka c) do h) stava 1. ovog ĉlana sud će uzimati u obzir 

sve okolnosti sluĉaja, naroĉito srazmjernost izmeĊu teţine uĉinjene povrede i zahtjeva, kao i 

interes ovlaštenog lica za osiguravanje efektivne zaštite prava. Odredbe taĉaka c) i f) stava 1. 

ovog ĉlana  ne primjenjuju se na izgraĊene arhitektonske objekte, osim ako je uništenje objekta 

svrsishodno, uzimajući u obzir sve okolnosti sluĉaja, a naroĉito manju vrijednost objekta. 

 

3. U postupku protiv lica ĉije su usluge bile upotrijebljene za povredu prava, a postojanje te 

povrede već je pravosnaţno ustanovljeno u postupku prema trećem licu, pretpostavlja se da 

povreda prava postoji. 

Ĉlan 157. 

(Naknada štete) 

 

1. Za sve povrede prava iz ovog zakona vaţe opća pravila o naknadi štete i odgovornosti za štetu, 

ako ovim zakonom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

2. Povredilac prava duţan je platiti nosiocu prava odštetu u obimu koji se odreĊuje prema općim 

pravilima o naknadi štete, ili u obimu koji odgovara ugovorenoj ili uobiĉajenoj  naknadi za 

zakonito korištenje djela ili predmeta srodnih prava odreĊene vrste. 

 

 

Ĉlan 158. 

(Penal) 

 

1. Ako je autorsko imovinsko pravo iz ovog zakona povrijeĊeno namjerno ili krajnjom 

nepaţnjom, nosilac prava moţe od povredioca traţiti naknadu do trostrukog iznosa ugovorene, a 

ako nije ugovorena, od odgovarajuće uobiĉajene naknade. 

 

2. Pri odluĉivanju o zahtjevu za plaćanje penala sud će uzimati u obzir sve okolnosti sluĉaja, a 

naroĉito obim nastale štete, stepen krivice povredioca, obim ugovorene ili uobiĉajene naknade i 

preventivni cilj penala. 

 

3. Ako je nastala šteta veća od penala iz stava 1. ovog ĉlana, nosilac prava ovlašten je da traţi 

razliku do iznosa naknade potpune štete.  

 

 

 



Ĉlan 159. 

(Nematerijalna šteta) 

 

Nezavisno od naknade imovinske štete, kao i u sluĉaju da takve štete nema, autor ili izvoĊaĉ 

mogu traţiti da se dosudi praviĉna novĉana odšteta  za pretrpljene duševne boli zbog povrede 

moralnih prava. Pri odluĉivanju o zahtjevu sud će uzimati u obzir sve okolnosti sluĉaja, a 

naroĉito intenzitet i trajanje duševnih bolova prouzrokovanih povredom moralnih prava. 

 

 

Ĉlan 160. 

(Privremene mjere) 

 

1. Sud će odrediti privremenu mjeru radi osiguranja zahtjeva prema odredbama ovog zakona, 

ako predlagaĉ uĉini vjerovatnim: 

 a) da je nosilac prava iz ovog zakona i 

 b) da je njegovo pravo povrijeĊeno ili da prijeti stvarna opasnost od povrede. 

 

2. Nosilac prava mora da uĉini vjerovatnim i jednu od sljedećih pretpostavki: 

 a) opasnost da će ostvarivanje zahtjeva biti onemogućeno ili znatno oteţano; 

 b) da je privremena mjera potrebna radi spreĉavanja nastanka štete koju će biti kasnije 

teško popraviti, ili 

 c) da pretpostavljeni povredilac, donošenjem privremene mjere koja bi se kasnije u 

postupku pokazala kao neopravdana, ne bi pretrpio veće negativne posljedice od onih koje bi bez 

donošenja takve privremene mjere pretrpio nosilac prava. 

 

3. Nosilac prava koji predlaţe da se donese privremena mjera bez prethodnog obavještavanja i 

saslušanja suprotne strane duţan je, osim uvjeta iz stavova 1. i 2. ovog ĉlana, da uĉini 

vjerovatnim da bi bilo kakvo odgaĊanje donošenja privremene mjere prouzrokovalo nosiocu 

prava nastanak štete koju bi bilo teško popraviti. U sluĉaju donošenja privremene mjere prema 

odredbama ovog stava, sud će rješenje o privremenoj mjeri dostaviti suprotnoj strani odmah 

poslije njenog provoĊenja. 

 

4. Nosilac prava ne mora dokazivati opasnost da će ostvarivanje zahtjeva biti onemogućeno ili 

znatno oteţano ako uĉini vjerovatnim da će predloţena privremena mjera prouzrokovati 

pretpostavljenom povrediocu samo neznatnu štetu. Uzima se da opasnost postoji ako bi trebalo 

ostvarivati zahtjeve u inozemstvu.  

 

5. Sud moţe da odredi za osiguranje zahtjeva, prema stavu 1. ovog ĉlana, bilo koju privremenu 

mjeru kojom se moţe postići cilj osiguranja, a naroĉito: 

 a) da se pretpostavljenom povrediocu zabrane radnje kojima se povreĊuje pravo iz ovog 

zakona; 

 b) da se oduzmu, uklone iz prometa i pohrane predmeti povrede i sredstva povrede  koji 

su iskljuĉivo ili u preteţnoj mjeri namijenjeni, odnosno upotrebljavaju se za ĉinjenje povreda. 

 

 



6. Ako je mjera odreĊena prije podnošenja tuţbe, sud će u rješenju odrediti i rok u kojem 

predlagaĉ mora da podnese tuţbu radi opravdanja te mjere. Rok ne moţe biti duţi od 20 radnih 

dana, odnosno 31 kalendarskog dana od dana dostavljanja rješenja predlagaĉu, zavisno od toga 

koji rok istjeĉe kasnije. 

 

7. Sud mora odluĉiti o prigovoru protiv rješenja o privremenoj mjeri u roku od 30 dana od dana 

podnošenja odgovora na prigovor, odnosno od isteka roka za podnošenje tog odgovora. 

 

8. Na zahtjev lica protiv kojeg je pokrenut postupak za izricanje privremene mjere sud moţe, na 

teret podnosioca zahtjeva za izricanje privremene mjere, da odredi odgovarajući iznos kao 

sredstvo objezbeĊenja za sluĉaj neosnovanosti tog zahtjeva. 

 

9. Postupak u vezi sa donošenjem privemene mjere je hitan. 

 

 

Ĉlan 161. 

(Osiguranje dokaza) 

 

1. Sud će da donese rješenje o osiguranju dokaza ako predlagaĉ uĉini sudu vjerovatnim da: 

 a) je nosilac prava iz ovog zakona; 

 b) je njegovo pravo povrijeĊeno, ili da prijeti stvarna opasnost od povrede; 

 c) će dokazi o toj povredi biti uništeni, ili kasnije neće moći biti izvedeni. 

 

2. Nosilac prava koji traţi da se donese rješenje o osiguranju dokaza bez prethodnog 

obavještavanja i saslušanja suprotne strane duţan je da, osim uvjeta iz stava 1. ovog ĉlana, uĉini 

vjerovatnim i postojanje opasnosti da će dokazi o povredi, zbog radnji protivnika, biti uništeni, 

ili se kasnije neće moći izvesti. U sluĉaju donošenja odluke o osiguranju dokaza prema 

odredbama ovog stava, sud će rješenje o osiguranju dostaviti suprotnoj strani odmah poslije 

izvoĊenja dokaza. 

 

3. Sud moţe rješenjem iz stava 1. ovog ĉlana odrediti da se izvede bilo koji dokaz, a naroĉito: 

 a) uviĊaj prostorija, poslovne dokumentacije, inventara, baza podataka, kompjuterskih 

memorijskih jedinica ili drugih stvari; 

 b) oduzimanje uzoraka predmeta povrede; 

 c) pregled i predaju dokumenata; 

 d) odreĊivanje i saslušanje vještaka; 

 e) saslušanje svjedoka. 

 

4. Osiguranje dokaza moţe se traţiti i poslije pravosnaţno okonĉanog postupka, ako je to 

potrebno radi pokretanja postupka prema vanrednim pravnim lijekovima ili za vrijeme takvog 

postupka. 

 

5. U postupku osiguranja dokaza, prema odredbama ovog ĉlana, koriste se odgovarajuće odredbe 

zakona koji ureĊuje izvršenje i osiguranje, a koje se odnose na privremene mjere, osim ako je 

ovim zakonom drukĉije odreĊeno. Postupak osiguranja dokaza je hitan. 

 



 

6. Ako se kasnije pokaţe da je prijedlog za osiguranje dokaza neopravdan, ili ako nosilac prava 

taj prijedlog ne opravda, suprotna strana ima pravo traţiti: 

 a) vraćanje oduzetih predmeta; 

 b) zabranu upotrebe pribavljenih informacija; 

 c) naknadu štete. 

 

7. Sud mora u postupku osiguranja dokaza, prema odredbama ovog ĉlana, osigurati zaštitu 

povjerljivih podataka stranaka i voditi brigu o tome da se sudski postupak ne zloupotrebljava 

iskljuĉivo s namjerom pribavljanja povjerljivih podataka suprotne strane. 

 

8. Na zahtjev lica protiv kojeg je pokrenut postupak za osiguranje dokaza sud moţe, na teret 

predlagaĉa te mjere, da odredi odgovarajući iznos kao sredstvo objezbeĊenja za sluĉaj 

neosnovanosti tog prijedloga. 

 

 

Ĉlan 162. 

(Duţnost obavještavanja) 

 

1. Sud moţe u toku parnice, zbog povrede prava iz ovog zakona, na osnovu opravdanog zahtjeva 

jedne od stranaka odrediti povrediocu prava da dostavi podatke o izvoru i distribucijskim 

kanalima robe ili usluga kojima se povreĊuje pravo iz ovog zakona. 

 

2. Sud moţe odrediti da podatke iz stava 1. ovog ĉlana dostave sudu i lica koja u obimu 

komercijalne djelatnosti: 

 a) posjeduju robu za koju se sumnja da se njome povreĊuje pravo iz ovog zakona, ili 

 b) koriste usluge za koje se sumnja da se njima povreĊuje pravo iz ovog zakona, ili 

 c) daju usluge za koje se sumnja da se njima povreĊuje pravo iz ovog zakona. 

 

3. Uzima se da je neka radnja preduzeta u obimu komercijalne djelatnosti ako je preduzeta za 

pribavljanje posredne ili neposredne ekonomske koristi. Pojam komercijalne djelatnosti ne 

obuhvata radnje savjesnih krajnjih potrošaĉa.  

 

4. Sud moţe odrediti da podatke iz stava 1. ovog ĉlana dostavi sudu i lice koje je od nekog od 

lica navedenih u stavu 2. ovog ĉlana oznaĉeno kao umiješano u proizvodnju, izradu i distribuciju 

robe ili davanje usluga za koje se sumnja da se njima povreĊuje pravo iz ovog zakona. 

 

5. Podaci traţeni na osnovu stava 1. ovog ĉlana mogu obuhvatati naroĉito: 

 a) ime, adresu, odnosno firmu i sjedište proizvoĊaĉa, izraĊivaĉa, distributera, dobavljaĉa i 

drugih prethodnih posjednika robe, odnosno davalaca usluga, kao i namjeravanih prodavaca na 

veliko i malo, 

 b) podatke o koliĉinama proizvedene, izraĊene, isporuĉene, primljene ili naruĉene robe ili 

usluga, kao i o cjenama ostvarenim za odnosnu robu i usluge. 

 

 

 



Ĉlan 163. 

(IzvoĊenje dokaza) 

 

1. Ako sud odluĉi da će provesti predloţeni dokaz koji se nalazi kod suprotne strane, ta strana 

duţna je na zahtjev suda da preda dokazna sredstva kojima raspolaţe. 

 

2. Stav 1. ovoga ĉlana odnosi se i na bankovnu, finansijsku i poslovnu dokumentaciju koja je pod 

kontrolom suprotne strane, ako se radi o povredi koja dostiţe obim komercijalne djelatnosti. 

 

3. U postupku izvoĊenja dokaza primjenjuju se odgovarajuće odredbe zakona koji ureĊuje 

parniĉni postupak, osim ako je ovim zakonom drukĉije odreĊeno. 

 

4. Sud mora poslije izvoĊenja dokaza, prema stavu 1. ovog ĉlana, osigurati zaštitu povjerljivih 

podataka stranaka i voditi brigu o tome da se sudski postupak ne zloupotrebljava iskljuĉivo s 

namjerom pribavljanja povjerljivih podataka protivne stranke. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Odjeljak 3. 

MJERE ZA OSIGURANJE ZAŠTITE PRAVA 

 

Pododjeljak 1. 

DEPONIRANJE I EVIDENCIJA AUTORSKIH DJELA 

 

Ĉlan 164. 

(Deponiranje autorskih djela) 

 

1. S ciljem oĉuvanja dokaza ili zbog drugih razloga, nosilac prava iz ovog zakona moţe 

deponirati originale ili primjerke svojih autorskih djela ili predmeta svojih srodnih prava kod 

Instituta za intelektualno vlasništvo Bosne i Hercegovine. Deponiranje djela upisuje se u knjigu 

evidencije autorskih djela koju vodi Institut za intelektalno vlasništvo Bosne i Hercegovine. 

 

2. Dok se ne dokaţe suprotno, smatra se da prava na djelima i predmetima srodnih prava koja su 

upisana u knjigu evidencije autorskih djela iz stava 1. ovog ĉlana postoje i pripadaju licu koje je 

tamo naznaĉeno kao njihov nosilac. 

 

3. Knjiga evidencije autorskih djela je javna i jedinstvena za cjelokupnu teritoriju Bosne i 

Hercegovine. 

 



4. Ako postoji sumnja o tome da li se radi o djelu ili predmetu srodnog prava prikladnom za upis 

u knjigu evidencije autorskih djela, mišljenje o tome daje Institut za intelektualno vlasništvo 

Bosne i Hercegovine. 

 

5. Odredbe ovog ĉlana nemaju utjecaja na postojanje i zaštitu prava iz ovog zakona. 

 

6. Bliţe propise o naĉinu i formi deponiranja djela, i upisu u knjigu evidencije autorskih djela 

donosi Institut za intelektualno vlasništvo Bosne i Hercegovine. 

 

 

Ĉlan 165. 

(Znaci o zadrţanim iskljuĉivim pravima) 

 

1. Nosilac iskljuĉivih prava iz ovog zakona moţe na original ili primjerke svog djela staviti znak 

(C) ispred svog imena ili firme i godinu objavljivanja. 

 

2. Nosilac iskljuĉivih prava na fonogramima iz ovog zakona moţe na originalu ili primjercima 

svog izdanog fonograma, odnosno na njihovoj ambalaţi staviti znak (P) ispred svog imena ili 

firme i godinu prvog izdanja. 

 

3. Dok se ne dokaţe suprotno, smatra se da postoje iskljuĉiva prava na djelima, odnosno 

fonogramima koji nose takvu oznaku i da pripadaju licu koje je uz takav znak navedeno. 

 

4. Odredbe ovog ĉlana nemaju utjecaja na postojanje i zaštitu prava iz ovog zakona. 

 

Pododjeljak 2. 

CARINSKE MJERE 

 

Ĉlan 166. 

(Zahtjev nosioca prava) 

  

1. Nosilac iskljuĉivih prava prema ovome zakonu, koji opravdano sumnja da će doći do uvoza, 

tranzita ili izvoza robe proizvedene u suprotnosti sa odredbama ovog zakona, moţe kod organa 

nadleţnog za carinske poslove (carinski organ) podnijeti zahtjev za zaštitu svojih prava putem 

carinskih mjera privremenog zadrţavanja robe od daljnjeg puštanja u promet. 

 

2. Zahtjev za zaštitu prava, prema stavu 1. ovog ĉlana, mora da sadrţi naroĉito: 

 a) podatke o podnosiocu zahtjeva i o nosiocu iskljuĉivog prava iz ovog zakona, ako se ne 

radi o istom licu; 

 b) detaljan opis robe, koji omogućava carinskoj ispostavi njenu identifikaciju; 

 c) dokaze o tome da je podnosilac zahtjeva, odnosno njegov ovlaštenik, nosilac 

iskljuĉivog prava iz ovog zakona u vezi sa tom robom;  

 d) dokaze o tome da je iskljuĉivo pravo vjerovatno povrijeĊeno; 

 e) druge podatke vaţne za odluĉivanje o zahtjevu kojima raspolaţe podnosilac, kao što su 

podaci o lokaciji robe i njenoj destinaciji, oĉekivani datum dolaska ili odlaska pošiljke, podaci o 

sredstvu transporta, podaci o uvozniku, izvozniku, primaocu i sl.; 



 f) vremenski period u kojem će carinske ispostave postupati prema zahtjevu i koji ne 

moţe da bude duţi od dvije godine od dana podnošenja zahtjeva. 

 

3. Carinski organ moţe prije donošenja odluke, kojom udovoljava zahtjevu iz stava 1. ovog 

ĉlana, traţiti od nosioca prava da poloţi osiguranje za troškove pohranjivanja i prijevoza robe, 

kao i za naknadu štete koji bi u vezi sa robom mogli da nastanu carinskom organu, kao i strani 

protiv koje je prihvaćen zahtjev iz stava 1 ovog ĉlana. 

 

4. Ako carinski organ udovolji zahtjevu iz stava 1. ovog ĉlana, on o tome obavještava sve 

carinske ispostave i nosioca prava. 

 

 

Ĉlan 167. 

(Postupak nakon privremenog zadrţavanja robe) 

 

1. Ako carinska ispostava pri provoĊenju carinskog postupka naĊe robu koja odgovara opisu 

robe iz odluke carinskog organa, ona će tu robu privremeno zadrţati od daljnjeg puštanja u 

promet. Odluka o privremenom zadrţavanju robe uruĉuje se njenom uvozniku. U odluci o 

zadrţavanju robe odreĊuje se da se vlasnik robe, odnosno lice koje je ovlašteno za raspolaganje 

robom, u roku od deset radnih dana od dana privremenog zadrţavanja, moţe izjasniti o tome da 

li se radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava iz ovog zakona. 

 

2. Ako carinska ispostava koja je robu privremeno zadrţala ne primi pisano izjašnjenje vlasnika 

ili lica koje je ovlašteno da raspolaţe robom u roku iz stava 1. ovog ĉlana, ona moţe na zahtjev i 

o trošku nosioca prava da robu oduzme i uništi. 

3. Ako vlasnik robe ili lice koje je ovlašteno da raspolaţe robom, u roku iz stava 1. ovog ĉlana, 

podnese izjavu da se ne radi o krivotvorenoj robi, odnosno drugoj povredi prava iz ovog zakona, 

nosilac prava moţe u roku od deset radnih dana od prijema obavijesti o takvoj izjavi da podnese 

tuţbu zbog povrede prava. Ako posebne okolnosti sluĉaja to opravdavaju, carinski organ moţe, 

na zahtjev nosioca prava, da odredi dodatni rok za podnošenje tuţbe, koji ne moţe da bude duţi 

od deset radnih dana. 

 

4. Nosilac prava ili lice koje on ovlasti moţe za vrijeme privremenog zadrţavanja izvršiti pregled 

i kontrolu robe i prateće dokumentacije u obimu koji je potreban za utvrĊivanje njegovih 

zahtjeva i za ostvarivanje sudske zaštite njegovih prava uz osiguranje zaštite povjerljivih 

podataka. Pravo da izvrši pregled i kontrolu robe ima i njen uvoznik. 

 

5. Ako nosilac prava ne podnese tuţbu u skladu sa stavom 3. ovog ĉlana, privremeno zadrţana 

roba pušta se u traţenu carinski dopuštenu upotrebu, odnosno promet. 

 

6. Ako nosilac prava pokrene sudski postupak, u skladu sa odredbama stava 3. ovog ĉlana, 

carinska ispostava donosi odluku o pljenidbi robe do donošenja pravosnaţne sudske odluke. 

 

 

 

 



Ĉlan 168. 

(Postupak po sluţbenoj duţnosti) 

 

1. Ako carinska ispostava pri provoĊenju carinskog postupka u vezi sa uvozom, tranzitom ili 

izvozom robe opravdano sumnja da su odreĊenom robom povrijeĊena prava iz ovog zakona, ona 

će privremeno zadrţati puštanje te robe u promet i o tome obavijestiti carinski organ. 

 

2. Carinski organ pismeno obavještava nosioca prava o zadrţavanju robe, sumnji da se radi o 

povredi njegovih prava i o mogućnosti da podnese zahtjev prema ĉlanu 166. ovog zakona, u roku 

od pet radnih dana od dana zadrţavanja robe. 

 

3. Ako nosilac prava podnese zahtjev, u skladu sa stavom 2. ovog ĉlana, roba se zadrţava do 

donošenja odluke carinskog organa. Ako carinski organ udovolji zahtjevu iz ĉlana 166. ovog 

zakona, roba se privremeno zadrţava za daljnjih deset radnih dana. Nosilac prava mora u tom 

roku da provede radnje iz stava 4. ĉlana 167. ovog zakona.  

 

4. Odredbe ĉlanova 167. i 168. ne primjenjuju se na uvoz, tranzit ili izvoz robe u malim 

koliĉinama namijenjenim za privatnu i nekomercijalnu upotrebu, koje se unose ili iznose kao dio 

liĉnog prtljaga ili se šalju u malim pošiljkama. 

 

 

Ĉlan 169. 

(Primjena drugih carinskih propisa) 

 

1. Na carinski postupak u vezi sa robom kojom se povreĊuju prava iz ovog zakona primjenjuju 

se na odgovarajući naĉin ostali vaţeći carinski propisi, osim ako ovim zakonom nije drugaĉije 

odreĊeno. 

 

2. Bliţe propise o provoĊenju carinskih mjera iz ovog pododjeljka Zakona donosi Vijeće 

ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa. 

 

3. Carinski postupak u vezi sa robom kojom se povreĊuju prava iz ovog zakona je hitan. 

 

 

 

 

GLAVA VII. 

KAZNENE ODREDBE 

 

PREKRŠAJI 

 

Ĉlan 170. 

 

1. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 5.000 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ili 

preduzetnik ako: 



 a) bez prijenosa odgovarajućeg autorskog imovinskog prava, kada je takav prijenos 

potreban prema odredbama ovog zakona, reproducira, distribuira, dậ u zakup, javno izvede, 

javno prenese, javno prikaţe, javno saopći sa fonograma ili videograma, radiodifuzijski emitira, 

radiodifuzijski reemitira, sekundarno koristi, emitira, uĉini dostupnim javnosti, preradi, 

audiovizuelno prilagodi ili na koji drugi naĉin iskoristi autorsko djelo, odnosno njegov primjerak 

(ĉlanovi 21. do 33. i ĉlan 110. ovog zakona); 

 b) posjeduje primjerak kompjuterskog programa u komercijalne svrhe, a pri tome zna ili 

bi trebalo da zna da se radi o primjerku kojim se povreĊuje autorsko pravo (ĉlan 107.b ovog 

zakona); 

 c) bez prijenosa odgovarajućeg iskljuĉivog prava, kada je takav prijenos potreban prema 

odredbama ovog zakona, reproducira, snimi, javno prenese ili radiodifuzijski emitira ţivo 

izvoĊenje, ili reproducira, uĉini dostupnim javnosti, distribuira ili dậ u zakup fonogram ili 

videogram sa snimljenim izvoĊenjem ili na koji drugi naĉin iskoristi izvoĊenje (ĉlan 119. ovog 

zakona); 

 d) bez prijenosa odgovarajućeg iskljuĉivog prava, kada je takav prijenos potreban prema 

odredbama ovog zakona, reproducira, distribuira, dậ u zakup, uĉini dostupnim javnosti ili na koji 

drugi naĉin iskoristi fonogram ili videogram (ĉlan 127. i ĉlan 132. ovog zakona); 

 e) bez prijenosa odgovarajućeg iskljuĉivog prava, kada je takav prijenos potreban prema 

odredbama ovog zakona, radiodifuzijski reemitira, snimi, reproducira, distribuira, uĉini 

dostupnim javnosti ili na koji drugi naĉin iskoristi emisiju, odnosno njen snimak (ĉlan 136. ovog 

zakona); 

 f) bez prijenosa odgovarajućeg iskljuĉivog prava, kada je takav prijenos potreban prema 

odredbama ovog zakona, reproducira, distribuira, dậ u zakup, uĉini dostupnim javnosti ili na koji 

drugi naĉin iskoristi bazu podataka, odnosno njen primjerak (ĉlan 143. ovog zakona); 

 g) ukloni ili preinaĉi bilo koji elektronski podatak za upravljanje autorskim ili  srodnim 

pravima (stav 1.a ĉlana 153. ovog zakona); 

 

 h) reproducira, distribuira, uveze radi daljnjeg distribuiranja, dậ u zakup ili saopći 

javnosti autorsko djelo ili predmet srodnih prava, odnosno njihov primjerak s kojeg je 

elektronski podatak o upravljanju pravima na nedopušteni naĉin uklonjen ili preinaĉen (stav 1.b 

ĉlana 153. ovog zakona); 

 i) zaobiĊe efektivne tehniĉke mjere ili proizvede, uveze, distribuira, proda, dậ u zakup, 

oglasi za prodaju ili zakup, ili posjeduje za komercijalne svrhe tehnologiju, ureĊaj, proizvod, 

sastavni dio ili kompjuterski program, ili pruţi uslugu s namjerom nedopuštenog  zaobilaţenja 

efektivnih tehniĉkih mjera prema stavu 2. ĉlana 152. ovog zakona (stav 1. i 2. ĉlana 152. ovog 

zakona);  

 j) proizvede, uveze, distribuira, proda, dậ u zakup, oglasi za prodaju ili zakup, ili 

posjeduje za komercijalne svrhe tehnologiju, ureĊaj, proizvod, sastavni dio ili kompjuterski 

program za uklanjanje ili preinaku elektronskog podatka o upravljanju pravima (stav 4. ĉlana 

152. ovog zakona); 

 

2. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 3.000 KM kaznit će se za prekršaj iz stava 1. ovog 

ĉlana zakona i odgovorno lice u pravnom licu i kod preduzetnika. 

 

3. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 3.000 KM kaznit će se za prekršaj iz stava 1. ovog 

ĉlana fiziĉko lice. 



 

4. Predmeti koji su nastali izvršenjem prekršaja iz stava 1. ovog zakona oduzet će se i uništiti, a 

predmeti, odnosno ureĊaji namijenjeni ili upotrijebljeni za izvršenje tih prekršaja će se oduzeti. 

 

5. Prekršajni postupak na osnovi odredaba ovog ĉlana Zakona je hitan. 

 

 

Ĉlan 171. 

 

1. Pravnom licu i preduzetniku koji uĉine prekršaje iz stava 1. ĉlana 170. ovog zakona u 

obavljanju djelatnosti moţe se izreći zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti ili dijelova 

djelatnosti kojima se povreĊuje autorsko ili srodna prava u trajanju do jedne godine, ako je 

uĉinjeni prekršaj naroĉito teţak zbog naĉina izvršenja, posljedica djela ili drugih okolnosti 

uĉinjenog prekršaja. 

 

2. Pravnom licu i preduzetniku koji uĉine prekršaj iz stava 1. ĉlana 170. ovog zakona u povratu 

izreći će se zaštitna mjera zabrane djelatnosti ili dijelova djelatnosti kojima se povreĊuje 

autorsko ili srodna prava u trajanju od najmanje jedne godine.  

 

 

 

Ĉlan 172. 

 

1. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 3.000 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ili 

preduzetnik ako licu koje ima zakoniti pristup primjerku autorskog djela ili predmetu srodnih 

prava ne osigura sredstva koja omogućuju ostvarivanje sadrţajnih ograniĉenja prava iz ĉlana 

155. ovog zakona. 

2. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 1.500 KM kaznit će se za prekršaj iz stava 1. ovog 

ĉlana Zakona i odgovorno lice u pravnom licu ili kod preduzetnika. 

 

3. Novĉanom kaznom u iznosu od najmanje 1.500 KM kaznit će se za prekršaj iz stava 1. ovog 

ĉlana fiziĉko lice. 

  

 

Ĉlan 173. 

 

1. Inspekcijsku kontrolu u vezi sa prekršajima, sankcioniranim u ĉlanu 170. ovog zakona, vrši 

inspekcija nadleţna za kontrolu trţišta u Federaciji Bosne i Hercegovine, Republici Srpskoj i 

Brĉko distriktu Bosne i Hercegovine. Inspekcijski postupak je hitan. 

 

 

 

 

 

 

 



GLAVA VIII. 

PODRUČJE PRIMJENE ZAKONA 

 

Ĉlan 174. 

(Opće odredbe) 

 

1. Zaštitu prema odredbama ovog zakona uţivaju autori i nosioci srodnih prava koji su drţavljani 

Bosne i Hercegovine, ili imaju svoje prebivalište ili sjedište u Bosni i Hercegovini. 

 

2. Druga strana fiziĉka ili pravna lica (stranci) uţivaju jednaku zaštitu kao lica iz stava 1. ovog 

ĉlana, ako to odreĊuje meĊunarodni ugovor ili ovaj zakon, ili na osnovu materijalnog 

reciprociteta. Dok se ne dokaţe suprotno, smatra se da materijalni reciprocitet postoji. 

 

3. Bez obzira na odredbe stavova 1. i 2. ovog ĉlana, zaštitu prema odredbama ovog zakona 

uţivaju i stranci: 

 a) u pogledu moralnih prava u svakom sluĉaju; 

 b) u pogledu prava slijeĊenja i prava na naknadu za privatno i drugo vlastito 

reproduciranje pod uvjetom materijalnog reciprociteta. 

  

 

Ĉlan 175. 

(Autori) 

 

1. Zaštitu prema odredbama ovog zakona, osim autora iz ĉlana 174, uţivaju i autori: 

 a) ĉija su djela izdata u Bosni i Hercegovini prvi put, ili u roku od 30 dana od dana kada 

su bila izdata u nekoj drugoj drţavi; 

 b) audiovizuelnih djela ĉiji producent ima svoje sjedište ili prebivalište u Bosni i 

Hercegovini; 

 c) arhitektonskih djela sagraĊenih na teritoriji Bosne i Hercegovine i djela likovnih 

umjetnosti koja se, kao nekretnina ili njen ĉvrsti sastavni dio, nalaze na teritoriji Bosne i 

Hercegovine. 

 

2. Ako su autorsko djelo stvorili koautori, zaštitu prema odredbama ovog zakona uţivaju svi, ako 

barem jedan od njih ispunjava neki od uvjeta iz stava 1. ovog ĉlana. 

 

 

Ĉlan 176. 

(IzvoĊaĉi) 

 

1. Zaštitu prema odredbama ovog zakona, osim izvoĊaĉa iz ĉlana 174. ovog zakona, uţivaju i 

izvoĊaĉi: 

 a) ĉije izvedbe se odrţavaju na teritoriji Bosne i Hercegovine; 

 b) ĉije izvedbe su snimljene na fonograme koji su zaštićeni prema ovom zakonu; 

 c) ĉije izvedbe su, bez fiksiranja na fonograme, ukljuĉene u emisije radiodifuznih 

organizacija koje su zaštićene prema ovom zakonu. 

 



2. Ako u izvoĊenju uĉestvuje više izvoĊaĉa, zaštitu prema odredbama ovog zakona uţivaju svi 

pod uvjetom da je barem jedan od njih drţavljanin Bosne i Hercegovine, ili ima prebivalište u 

Bosni i Hercegovini. 

 

 

Ĉlan 177. 

(ProizvoĊaĉi fonograma, filmski producenti i izdavaĉi) 

 

1. Zaštitu prema odredbama ovog zakona, osim proizvoĊaĉa fonograma i filmskih producenata iz 

ĉlana 174. ovog zakona, uţivaju i proizvoĊaĉi fonograma i filmski producenti ĉiji je fonogram ili 

videogram prvi put snimljen u Bosni i Hercegovini. 

 

2. Zaštitu prema odredbama ovog zakona, osim izdavaĉa iz ĉlana 174. ovog zakona, uţivaju i 

izdavaĉi ĉije je izdanje izdano prvi put u Bosni i Hercegovini, ili u roku od 30 dana od dana 

izdavanja u nekoj drugoj drţavi. 

 

 

Ĉlan 178. 

(Radiodifuzne organizacije) 

 

Zaštitu prema odredbama ovog zakona uţivaju, osim radiodifuznih organizacija iz ĉlana 174. 

ovog zakona, i radiodifuzne organizacije koje emitiraju svoje emisije putem odašiljaĉa koji se 

nalaze na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

 

 

 

Ĉlan 179. 

(UsporeĊivanje rokova trajanja prava) 

 

1. Za strane autore koji uţivaju zaštitu prema ovom zakonu vaţe rokovi trajanja tih prava iz ovog 

zakona s tim da istjeĉu najkasnije na dan kada istjeĉe zaštita u drţavi ĉiji su oni drţavljani i ne 

mogu biti duţi od rokova prema ovome zakonu. 

 

2. Za strane nosioce srodnih prava koji uţivaju zaštitu prema ovom zakonu vaţe rokovi trajanja 

tih prava iz ovog zakona s tim da istjeĉu najkasnije na dan kada istjeĉe zaštita u drţavi ĉiji su oni 

drţavljani, ili u kojoj imaju svoje sjedište, i da ne mogu biti duţi od rokova prema ovome 

zakonu.  

 

  

Ĉlan 180. 

(Saopćavanje javnosti putem satelita) 

 

1. Zaštitu prema odredbama ovog zakona uţivaju autori i nosioci srodnih prava ĉija su djela ili 

predmeti srodnih prava saopćeni javnosti putem satelita, ako se odgovarajući programski signali, 

pod kontrolom i odgovornošću organizacije za radiodifuziju, u Bosni i Hercegovini unose u 

neprekidan komunikacioni lanac koji vodi prema satelitu i natrag na Zemlju. 



 

2. Zaštita prema odredbama ovog zakona postoji i u sluĉaju da nije ispunjen uvjet iz stava 1. 

ovog ĉlana: 

 a) ako se u Bosni i Hercegovini nalazi relejna stanica putem koje se prenose programski 

signali, ili 

 b) ako organizacija za radiodifuziju, koja je poruĉila saopćavanje javnosti putem satelita, 

ima svoje sjedište u Bosni i Hercegovini. 

 

 

Ĉlan 181. 

(Apatridi i izbjeglice) 

 

1. Autori i nosioci srodnih prava koji nemaju drţavljanstvo, ili ĉije drţavljanstvo nije moguće 

utvrditi, uţivaju jednaku zaštitu prema ovom zakonu kao drţavljani Bosne i Hercegovine ako 

imaju u njoj svoje prebivalište. 

 

2. Ako autori i nosioci srodnih prava nemaju prebivalište u Bosni i Hercegovini, ili se to ne moţe 

utvrditi, uţivaju u Bosni i Hercegovini jednaku zaštitu kao drţavljani Bosne i Hercegovine ako 

imaju u njoj svoje boravište. 

 

3. Ako autori i nosioci srodnih prava nemaju u Bosni i Hercegovini ni boravište, uţivaju jednaku 

zaštitu kao drţavljani drţave u kojoj imaju svoje prebivalište ili boravište. 

 

4. Odredbe ovog ĉlana odnose se i na autore i na nosioce srodnih prava kojima, prema 

meĊunarodnim ugovorima ili propisima Bosne i Hercegovine, pripada status izbjeglica. 

 

 

 

 

 

GLAVA IX. 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlan 182. 

 

1. Ovaj zakon primjenjuje se na sva autorska djela i sve izvedbe izvoĊaĉa u pogledu kojih prava 

nisu prestala do dana stupanja na snagu ovog zakona.   

  

2. Ovaj zakon primjenjuje se na fonograme proizvoĊaĉa fonograma i na njima snimljene izvedbe 

od ĉijih prvih snimanja nije proteklo pedeset godina, raĉunajući od poĉetka kalendarske godine u 

kojoj je stupio na snagu ovaj zakon.   

  

3. Ovaj zakon primjenjuje se na videograme, emisije radiodifuznih organizacija i na izdanja 

izdavaĉa, kao predmete srodnih prava, koji su bili prvi put snimljeni, odnosno koje su bile prvi 

put emitirane, odnosno koja su bila prvi put zakonito izdata nakon stupanja na snagu ovog 

zakona. 



 

4. Ovaj zakon primjenjuje se na baze podataka kao predmete srodnih prava koje su bile izraĊene 

poslije 1. januara 1983. godine. 

 

 

Ĉlan 183. 

 

1. Ovaj zakon ne primjenjuju se na ugovore, odnosno akte korištenja, zakljuĉene, odnosno 

izvršene u skladu sa vaţećim propisima prije njegovog stupanja na snagu. 

 

2. Svi pravni poslovi zakljuĉeni nakon stupanja na snagu ovog zakona koji nisu u skladu sa 

odredbama ovog Zakona o autorskom pravu u pravnom prometu ništavi su ako se njihov sadrţaj 

ne moţe podvesti pod odredbe ovog Zakona o autorskom pravu u pravnom prometu. 

 

 

Ĉlan 184. 

 

Odredbe ovog zakona o kompjuterskim programima i bazama podataka primjenjuju se i na 

kompjuterske programe i baze podataka stvorene, odnosno izraĊene prije njegovog stupanja na 

snagu, ako se time ne zadire u ugovore koji su bili sklopljeni i prava koja su bila steĉena do tog 

dana. 

 

 

Ĉlan 185. 

 

1. Odredbe ovog zakona o obavezi plaćanja naknade za privatnu ili drugu vlastitu upotrebu 

(ĉlanovi 36. i 37. ovog zakona) poĉinju se primjenjivati nakon isteka (.............) godine od dana 

njegovog stupanja na snagu. 

 

2. Podzakonski akt o iznosima naknade za reproduciranje za privatnu i drugu vlastitu upotrebu iz 

stava 1. ĉlana 38. ovog zakona donosi Vijeće ministara Bosne i Hercegovine najkasnije u roku 

od godine dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

 

Ĉlan 186. 

 

Podzakonski akt kojim se ureĊuje deponiranje i voĊenje knjige evidencije autorskih djela i 

predmeta srodnih prava iz ĉlana 164. ovog zakona donosi Institut za intelektualno vlasništvo 

Bosne i Hercegovine najkasnije u roku od godine dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

 

  

Ĉlan 187. 

 

Odredbe ovog zakona o naknadi za saopćavanje javnosti fonograma (ĉlanovi 121. i 128. ovog 

zakona) poĉinju se primjenjivati nakon isteka (.............) godine od dana njegovog stupanja na 

snagu. 



Ĉlan 188. 

 

Federacija Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brĉko distrikta Bosne i Hercegovine će, s 

ciljem osiguravanja efikasne prekršajne zaštite autorskog i srodnih prava, u roku od jedne godine 

od dana stupanja na snagu ovog zakona izmeniti, odnosno dopuniti svoje zakonske propise koji 

ureĊuju inspekcijsku kontrolu trţišta. 

 

 

Ĉlan 189. 

 

Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da vaţi Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima u 

Bosni i Hercegovini („Sluţbeni glasnik BiH“ br. 7/02 i 76/06), osim odredaba:  

- Glave VIII - Ostvarivanje autorskog prava, koje se odnose na kolektivno ostvarivanje autorskog 

prava (ĉlan 86., ĉlan 87., ĉlan 88., ĉlan 89., ĉlan 90. i ĉlan 91.); 

- Glave XIII - Ostvarivanje prava umjetnika izvoĊaĉa, koje se odnose na kolektivno ostvarivanje 

srodnih prava (ĉlan 105., ĉlan 106., ĉlan 107. i ĉlan 108.); 

- Glave XVI - Kaznene odredbe, koje se odnose na kriviĉna djela (ĉlan 120., ĉlan 121., ĉlan 122., 

ĉlan 123. i ĉlan 124.) i  

- Glave XVII - Prekršaji, koje se odnose na kolektivno ostvarivanje prava (ĉlan 130., ĉlan 131. i 

ĉlan 132.), na nadleţnost sudova (ĉlana 134.) i na budţetska pitanja (ĉlan 135.). 

 

 

 

Ĉlan 190. 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana njegovog objavljivanja u Sluţbenom glasniku 

BiH, a objavit će se i u sluţbenim glasilima entiteta i Distrikta Brĉko Bosne i Hercegovine. 

 

 

U Sarajevu, ................., 2008. 

 


